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This applian ce is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge , unless they have
been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for
their safety.

Children should be supervised to ensure that
they do not play with the applian ce.

This applian ce can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction
concering use of the applian ce in a safe way
and understand the hazards involved. Children
shall not play with the applian ce. Cleaning and
user maintenan ce shall not be made by children
without supervi sion

Appliances can be used by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction
concerning use of the applian ce in a safe way
and understand the hazards involved.

Children shall not play with the applian ce.

If the supply cord is damaged , it must be
replaced by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

This appliance is intended to be used in
household and similar applications such as:

— staff kitchen areas in shops, offices and other
working environmen ts;

—farm houses;

— by clients in hotels, motels and other

ENVIRONMENTAL CONCERNS

residential type environmen ts;

— bed and breakfast type environmen ts.

Do not immerse the applian ce in water or any
other liquid.

Attention: If the kettle is overfilled there is a risk
that the boiling water may

spray out, which could scald or burn! Therefore
never fill the kettle above

the maximum marking .

Never operate appliance with open lid.

The appliance is only to be used with the stand
provided .

Warning : Avoid spillage on the connector.

Attention: The heating element surface is
subject to residual heat after use.

The appliance must be switched off and the
mains plug withdrawn each time after use,
before cleaning and maintenance.

No action is needed to adapt the product to 50
or 60Hz. The product will adjust itself.

Before cleaning, always unplug the appliance. Never
rinse or immerse the kettle or base unit in water. Just
wipe with a damp cloth, using no abrasive detergents.
Occasionally rinse out the kettle with clean water.

To clean the mesh filter, grab the strainer insert and

lift out. Cleaning the heating plate - superficial spots

of rust may appear on the base unit. Remove with a
stainless steel cleaning agent.

Decalcifying is recommended regularly, depending on
water hardness. Fill the kettle with water and decalcifier
according to decalcifier product instructions. Do not
boil the solution as it may foam over. Afterwards, rinse
kettle thoroughly with fresh water.

Power consumption in off mode: 0.3W
Maximum time needed for the equipment to
reach automatically the applicable low
power mode: OMin

VoY
Recycle materials with the symbol LY. Putthe packaging in relevant containers to recycle
it. Help protect the environment and human health by recycling waste of electrical and

electronic appliances.

Do not dispose appliances marked with the symbol

hid

== With the household waste. Return

the product to your local recycling facility or contact your municipal office.

(i For Switzerland:
Where should you take your old equipment?

Any where that sells new equipment or hand it in to official SENS collection points or official
SENS recycling firms.The list of official SENS collection points can be found at

www.erecycling.chseconds

Electrolux reserves the right to change products, information and specifications without notice.



Tento spotfebi¢ nesméji pouzivat osoby (véetné
déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopno stmi nebo osoby bez
patficnych zkuSenosti a znalosti, pokud tak
necini pod dohledem nebo vedenim osoby
odpovédné za jejich bezpecénost.

Na malé déti je tfeba dohlédnou t, aby si se
spotfebi¢em nehraly.

Tento spotfebi€¢ smi pouzivat déti starsi 8 let
nebo osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusSevnimi schopno stmi nebo osoby bez
patficnych zkuSenosti a znalosti, pouze pokud
tak ¢ini pod dozorem nebo vedenim, které
zohledriuje bezpecny provoz spotiebice, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem
spotrebice. Zabrarite, aby si déti hraly se
spotiebicem. Citéni a uzivatelskou tdrzbu
spotrebice by nemély provadét déti bez dozoru

Spotfebi¢e smi pouzivat osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusSevnimi
schopno stmi nebo osoby bez patfi¢nych
zkuSenosti a znalosti, pokud tak €ini pod
dozorem nebo vedenim, které zohledruje
bezpecény provoz spotfebice, a rozumi rizikiim
spojenym s provozem spotiebice.

Zabrante, aby si déti hraly se spotiebicem.

Jestlize je poSkozeny privodni kabel, smi ho
vymenit pouze vyrobce, servisni technik nebo
osoba s podobnou pfislusnou kvalifikaci, jinak
by mohlo dojit k urazu.

Tento spotfebi€ je urcen pro pouziti v
domacnosti a pro nasledujici zpusoby pouziti:
—kuchynky pro zaméstnance v obchodech,
kancelarich a jinych pracovnich prostfedich;
—farmarské domy;

— pro zékazniky hotell, motell a jinych
ubytovacich zafizeni;

— penziony a ubytovny.

Neponofuj te spotfebi¢ do vody ani do jiné
kapaliny .

Upozornéni: Pokud je v konvici pfili§ mnoho
vody, existuje riziko, ze vrouci voda

vystiikne ven a mize zplsobit popalenin y!
Proto konvici nikdy nenaplfiuj te vodou

nad rysku maximalni hladiny.

Nikdy nepou Zivejte spotfebi¢ s otevienym
vikem.

Spotfebi¢ musi byt pouzivan vyhradné s
dodanym podstavcem.

Vystraha: Dejte pozor, aby nedo$lo k vyliti vody
na konek tor.

Upozornéni: Povrch topného ¢lanku je po
pouziti spotfebice teply.

PFed ¢isténim a udrzbou musi byt spotfebic
vypnuty a sitovy kabel odpojeny z elektrické
zasuvky.

Produkt neni nutné nijak upravovat pro 50 nebo
60 Hz. Produktse nastavi sam.

Pred cisténim vzdy vypojte spotiebic ze zasuvky. Konvici
ani zakladni jednotku nikdy neoplachujte ani neponofu-
jte do vody. Staci je otfit vihkym hadiikem bez pouziti

abrazivnich ¢isticich prostredka. konvici vyplachnéte
Cistou vodou.

Chcete-li vycistit sitovy filtr, uchopte vlozku sitka a
vytahnéte ji. Cisténi zahfivaci plotynky - na zakladni
jednotce se mohou objevit povrchové skvrny od rzi. Ty
odstranite cisticim prostfedkem na nerezovou ocel.

Odvapnovani se doporucuje provadét pravidelné v
zavislosti na tvrdosti vody. Naplrite konvici vodou a
odvapriovacim prostfedkem podle pokynt k odvéaprio-
vacimu prostiedku. Roztok nevaite, protoze by mohl
prepénit. Poté konvici dikladné vyplachnéte cerstvou
vodou.

Spotfeba energie ve vypnutém stavu: 0,3 W
Maximalni doba potfebna k tomu, aby zafizeni
automaticky dosahlo pfislusného rezimu
nizkého vykonu: 0 min

POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

™,
Recyklujte materialy oznacené symbolem L. Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejner( k recyklaci. Pomahejte chranit Zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k likvidaci.

Spotrebi¢e oznacené pfisluSnym symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim odpadem.
Spotrebi¢ odevzdejte v mistnims bérném dvore nebo kontaktujte mistni urad.

Spole¢nost Electrolux si vyhrazuje pravo ménit vyrobky, informace i technické Udaje bez pfedchoziho

upozornéni.



Apparatet er ikke beregne t til at bruges af
personer (herunder bgrn) med nedsat fysisk,
sensorisk eller psykisk funktionsevne, eller som
mangler den ngdvendige erfaring eller viden,
med mindre den, der har ansvaret for deres
sikkerhed , farst har instrueret dem eller har
kontrolleret, at de kan betjene det korrekt.

Bern skal veere under opsyn, sa de ikke kan
lege med appara tet.

Apparatet kan bruges af barn fra 8 ar og opefter
samt af personer med nedsat fysisk, sensorisk
eller psykisk funktionsevne, eller som mangler
den ngdvendige erfaring eller viden, hvis de er
under opsyn eller er blevet instrueret i at bruge
apparatet pa en sikker made samt forstar de
medfalgende farer. Barn ma ikke lege med
apparatet. Barn ma ikke rengere eller
vedligeholde apparatet uden overvagning

Apparater kan bruge s af personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller psykisk funktionsevne,
eller som mangler den ngdvendige erfaring eller
viden, hvis de er under opsyn eller er blevet
instrueret i at bruge apparatet pa en sikker
made, og hvis de forstar de medfelgende farer.

Barm ma ikke lege med appara tet.

Hvis netledningen er beskadiget, skal den af
sikkerhed sgrunde udskiftes af producenten,
dennes serviceveerksted eller en tekniker med
tilsvarende kvalifikationer.

Dette apparat er beregne t til husholdning sbrug

eller lignende anvendelse, som f.eks.:

— kantineomrader i butikker, pa kontorer og i
andre arbejd smiljger;

— geestehuse;

— af kunder pa hoteller, moteller og andre
miljger af indkvartering stypen;

— miljger af Bed and Breakfast-typen.

MILJOHENSYN

Saenk ikke apparatet ned i vand eller anden
veeske.

Vigtigt: Hvis kedlen overfyldes er der risiko for,
at det kogende vand kan

sprgjte ud, hvilket kan forsage skoldning ! Derfor
ma kedlen aldrig fyldes over

maksimum fyldningsmar keringen .

Hav aldrig laget abent mens apparatet er i brug.

Apparatet skal kun bruges med den
medfalgende holder.

Advarsel: Undga at spilde pa
samling sledningen .

Vigtigt: Overfladen pa varmeelemen tet er
genstand for restvarme efter brug.

Efter brug skal apparatet slukkes og tages ud af
stremforsyningen, far renggring og

vedligeholdel se.

Ingen handling er pakree vet for at omforme
produk tet til 50 eller 60 Hz.

Produktet selvjusterer.

Tag altid stikket ud af kontakten inden rengering.
Skyl eller nedszenk aldrig kedlen eller soklen i vand.
Du skal blot terre af med en fugtig klud uden
slibende rengeringsmidler. Skyl af og til kedlen af
med rent vand.

Netfilteret renggres ved at tage fat i filterindsatsen
og lgfte det ud. Rengering af varmepladen - der kan
forekomme overfladiske rustpletter pa soklen. Fjern
med et rengeringsmiddel til rustfrit stal.
Regelmaessig afkalkning anbefales, afhaengigt af
vandets hardhed. Fyld kedlen med vand, og afkalk i
henhold til afkalkerens produktvejledning. Opl@snin-
gen ma ikke koges, da den kan skumme over. Skyl
derefter kedlen grundigt med frisk vand.

Stremforbrug i slukket tilstand: 0,3 W
Maksimal tid, det tager for udstyret automatisk
at skifte til den relevante

lavstremstilstand: 0 minutter

Genbrug materialer med symbolet C/:) . Anbring emballagematerialet i passende beholdere til
genbrug. Hjeelp med at beskytte miljget og menneskelig sundhed samt at genbruge affald af elektriske

og elektroniske apparater.

Kasser ikke apparater, der er meaerket med symbolet E , sammen med husholdningsaffaldet. Lever
produktet tilbage til din lokale genbrugsplads eller kontakt din kommune.

Electrolux forbeholder sig retten til at @endre produkter, oplysninger og specifikationer uden varsel.



Personen (einschlie Rlich Kinder), die aufgrund
ihrer einges chrankten physischen,sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder ihrer
Unerfahrenhei t oder Unkenntnis nicht in der
Lage sind, das Gerat sicher zu bedienen ,
sollten dieses Gerat nicht ohne Aufsicht oder
Anweisung durch eine verantwortliche Person
benutzen.

Kinder sollten sorgsam beaufsichtigt werden,
sodass sie nicht mit dem Gerat spielen kénnen.
Das Gerat kann durch Kinder ab 8 Jahren und
Personen mit einges chrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mit mangelnder Erfahrung/mangelndem Wissen
benutzt werden, wenn sie durch eine fiir ihre
Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt
werden oder von dieser Person Anweisungen
erhielten, wie das Gerat sicher zu bedienen ist,
und welche Gefahren bei nicht ordnung s-
gema Rer Bedienung bestehen. Kinder durfen
nicht mit dem Gerat spielen. Wartung oder
Reinigung des Gerats dirfen nicht von Kindern
ohne Aufsicht erfolgen.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es
vom Hersteller, einem autorisierten Kundend i-
enst oder einer ahnlich qualifizierten Person
ersetzt werden ,um Gefahrenquellen zu vermeiden.
Dieses Gerat ist fir die Verwendung im Haushalt
und ahnliche Zwecke vorgesehen, wie z. B.

— Personalkii chenberei che in Geschaften,
Biros und anderen Arbeitsumfeldern

— Bauernho fe

— fur Gaste in Hotels, Motels und anderen
wohnungsahnlichen Raumli chkeiten

— Pensionen und verglei chbare
Unterbringung smdglich keiten.

Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder
andere Flussigkei ten.

UMWELTTIPPS

Achtung: Wenn der Wasserkocher Uberfillt ist,
besteht das Risiko, dass das kochende Wasser
heraus spritzen kann, das Verbrihungen oder
Verbrennungen verursachen kann! Daher flillen
Sie den Wasserko cher nie uber

die Maximum-Mar kierung .

Betreiben Sie das Gerat niemal s mit offenem
Deckel.

Das Gerat kann nur mit der mitgelieferten Basis
verwende t werden .

Warnung: Vermeiden Sie, dass Wasser auf
den Stecker spritzt.

Achtung: Die Oberflache des Heizelements hat
nach der Benutzung noch Restwarme.

Nach jeder Nutzung, vor jeder Reinigung und
bei Wartung muss das Gerat ausgeschaltet und
der Netzstecker gezogen werden .

Zur Anpassung des Gerats auf 50 Hz oder 60
Hz ist keine MaRnahme erforderlich .

Das Gerat stellt sich selbst ein.

Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Netzstecker aus
der Steckdose. Sptilen oder tauchen Sie den Wasserkocher
oder die Basiseinheit niemals in Wasser. Wischen Sie ihn
einfach mit einem feuchten Tuch ab und verwenden Sie
keine Scheuermittel. Den Wasserkocher gelegentlich mit
sauberem Wasser aussptilen.

Zum Reinigen des Filtersiebs den Siebeinsatz greifen und
herausheben. Reinigen der Heizplatte - oberflachliche-
Roststellen kénnen auf der Basiseinheit auftreten. Mit
einem Reinigungsmittel fiir Edelstahl entfernen.
RegelméBiges Entkalken wird je nach Wasserharte
empfohlen. Fiillen Sie den Wasserkocher mit Wasser und
Entkalker gemdR den Produktanweisungen fiir Entkalker.
Kochen Sie die Losung nicht, da sie tiberschdumen
konnte. Spilen Sie den Wasserkocher anschlieBend
sorgfaltig mit frischem Wasser aus.

Stromverbrauch im ausgeschalteten

Zustand: 0,3 W

Hochstdauer bis zum automatischen Umschalten in
den entsprechenden Energiesparmodus: 0 Minuten

N
Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol T. Entsorgen Sie die Verpackung in den
entsprechenden Recyclingbehaltern. Recyceln Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz

elektrische und elektronische Geréate.

ntsorgen Sie Gerate mit diesem Symbo % | nicht mit dem Hausmiuill. Bringen Sie das
Gerat zu |hrer ortlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich an Ihr Gemeindeamt.

@ Fiir die Schweiz:
Wohin mit den Altgeraten?

Uberall dort wo neue Gerate verkauft werden oder Abgabe bei den offiziellen SENS-Sammel
stellen oder offiziellen SENS-Recyclern.Die Liste der offiziellen SENSSammelstellen findet

Electrolux behalt sich das Recht vor, Produkte, Informationen und technische Daten ohne

Vorankiindigung zu &ndern.



INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG

Ihre Pflichten als Endnutzer

Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat ist mit einer durchgestrichenen Abfalltonne auf Radern gekennzeich-
E net. Das Gerat darf deshalb nur getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall gesammelt und zuriickgenom-
men werden, es darf also nicht in den Hausmiill gegeben werden. Das Gerat kann z. B. bei einer
mmmm kommunalen Sammelstelle oder ggf. bei einem Vertreiber (siehe zu deren Riicknahmepflichten unten)
abgegeben werden. Das gilt auch fiir alle Bauteile, Unterbaugruppen und Verbrauchsmaterialien des zu
entsorgenden Altgerats.

Gilt nur, wenn das Produkt Batterien und/oder entnehmbare Leuchtmittel enthalt.Bevor das Altgerat entsorgt
werden darf, mussen alle Altbatterien und Altakkumulatoren vom Altgerat getrenntwerden, die nicht vom Altgerat
umschlossensind. Das gleiche gilt fiir Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Altgerat entnommen werden kdnnen.
Der Endnutzer ist zudem selbst dafiir verantwortlich, personenbezogene Daten auf dem Altgeratzu I6schen.

Hinweise zum Recycling

Helfen Sie mit, alle Materialien zu recyceln, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind. Entsorgen
Sie solche Materialien, insbesondere Verpackungen, nicht im Hausmill sondern tber die

c bereitgestellten Recyclingbehalter oder die entsprechenden ortlichen Sammelsysteme.Recyceln Sie
zum Umwelt- und Gesundheitsschutz auch elektrische und elektronische Geréte.

Riicknahmepflichten der Vertreiber in Deutschland

Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsflache Elektro- und Elektronikgeréte vertreibt oder sonst geschéaftlich

an Endnutzer abgibt, ist verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Geréts ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerat erfillt, am Ort der
Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Das gilt auch fir Vertreiber von
Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen. Solche Vertreiber mussen
zudem auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner dueren Abmessung gréRRer als 25 cm sind
(kleine Elektrogerate), im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurtickzunehmen; die Ricknahme darf in diesem Fall nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates
geknlpft, kann aber auf drei Altgerate pro Gerateart beschrankt werden.

Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, wenn das neue Elektro- oder Elektronikgerat dorthin

geliefert wird; in diesem Fall ist die Abholung des Altgerates fir den Endnutzer kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten gelten auch flr den Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln,
wenn die Vertreiber Lager- und Versandflachen fir Elektro- und Elektronikgerate bzw.

Gesamtlager- und -versandflachen fiir Lebensmittel vorhalten, die den oben genannten Verkaufsflachen
entsprechen. Die unentgeltliche Abholung von Elektro- und Elektronikgeréten ist dann aber auf
Warmeubertrager (z. B. Kuhischrank), Bildschirme, Monitore und Gerate, die Bildschirme mit einer
Oberflache von mehr als 100 cm? enthalten, und Geréate beschrankt, bei denen mindestens eine der
auReren Abmessungen mehr als 50 cm betrégt. Fir alle Uibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der
Vertreiber geeignete Rickgabemadglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer
gewahrleisten; das gilt auch fur kleine Elektrogerate (s.o0.), die der Endnutzer zurlickgeben will,

ohne ein neues Gerat zu kaufen.

Riicknahmepflichten von Vertreibern und andere Méglichkeiten der
Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeraten in der Region Wallonien

Vertreiber, die Elektro- und Elektronikgerate verkaufen, sind verpflichtet, bei der Lieferung von Neugeréaten
Altgerate desselben Typs, die im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie die Neugeréate erfiillen, kostenlos vom
Endverbraucher zuriickzunehmen. Dies gilt auch bei der Lieferung von neuen Elektround Elektronikgeraten oder
beim Fernabsatz.

Darlber hinaus ist jeder, der Elektro- und Elektronikgerate auf einer Verkaufsflache von mindestens 400 m?
verkauft, verpflichtet, Altgerate, die in keiner duReren Abmessung gréRer als 25 cm sind (Elektrokleingerate), im
Ladengeschaft oder in unmittelbarer Nahe kostenlos zurlickzunehmen; die Riicknahme darf in diesem Fall nicht
vom Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates abhangig gemacht werden.

Die Riicknahme von Elektro- und Elektronikgeraten kann auch auf Containerplatzen oder zugelassenen
Recyclinghéfen erfolgen. Fir weitere Informationen wenden Sie sich bitte an Ihre Gemeindeverwaltung.



See seade ei ole moeldud kasutamiseks
flusilise , sensoor se vdi vaimse puudega voi
kogemus te ja teadmi steta inimes tele (sh
lastele), kui nende ohutuse eest vastutavad
isikud ei ole neid seadme kasutamise osas
juhendanud .

Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.
Lapsed voivad seda seadet kasutada alates 8.
eluaas tast; vahenenud fliusiliste, sensoorsete
voi vaimsete véimetega voi kogemu ste ja
teadmis teta inimesed voivad seadet kasutada
vaid jarelvalve korral ja tingimu sel, et neid
juhenda takse seadet turvaliselt kasutama ning
nad mdistavad seadme kasutamisega
kaasnevaid ohte. Arge laske lastel seadmega
mangida . llma jarelvalveta ei tohi lapsed seadet
puhastada ega hooldu stoiminguid 18bi viia.

FuUsilise , sensoorse ja vaimupuudega voi
kogemus te ja teadmisteta inimesed vodivad
seadet kasutada vaid jarelvalve korral ja
tingimu sel, et neid juhenda takse seadet
turvaliselt kasutama ning nad mdistavad
seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.
Arge laske lastel seadmega mangida .

Kui toitejuhe on vigastatud, laske see ohutuse
mbttes vélja vahetada tootja, selle volitatud
hooldeke skuse voi kvalifitseeritud isiku poolt.

See seade on moéeldud kasutamiseks koduses
majapidamises voi muude s sarnastes kohtades,
naiteks:

— personalile méeldud kdokides kauplus tes,
kontorites ja mujal;

— talumajapidami stes;

— klientide poolt hotellides, motellide s ja muudes
majutuskohtades;

— hommikusddgiga 66bimiskohtades.

JAATMEKAITLUS

Arge kastke seadet vette ega muusse
vedelikku.

Tahelepanu: Kui kannus on liiga palju vett, voib
keev vesi

valja valguda ja pindu kahjustada vdi rikkuda!
Seetdttu arge kunagi taitke kannu Ule
maksimumtahise.

Arge kunagi kasutage kannu lahtise kaanega .

Seadet tohib kasutada ainult koos
juurdekuulu va alusega.

Hoiatus: Jalgige, et henduskoh t ei saaks
marjaks.

Tahelepanu: Kitteelemendi pind véib parast
kasutamist olla kuum.

Iga kord pérast kasutamist, enne puhastamist ja
hooldami st tuleb seade valja lulitada ja pistik
pistikupesast valja tommata.

50 v&i 60 Hz puhul pole vaja toodet
kasutamisek s kohandada .

Toode suudab end ise kohandada .

Enne puhastamist lahutage seade alati vooluvérgust.
Arge kunagi loputage ega kastke veekeetjat véi
pohiseadet vette. Piihkige seda lihtsalt niiske lapiga,
kasutamata abrasiivseid puhastusvahendeid. Loputage
veekeetjat aeg- ajalt puhta veega.

Vorkfiltri puhastamiseks vétke kinni sdela siseosast ja
tostke see valja. Kuumutusplaadi puhastamine -
pohisead- mele véivad tekkida pindmised roostelaigud.
Eemaldage need roostevaba terase puhastusvahendiga.
Soovitatav on regulaarselt katlakivi eemaldada, olenevalt
vee karedusest. Tditke veekeetja vee ja katlakivieemal
dusvahendiga vastavalt katlakivieemaldusvahendi
kasutamise juhistele. Arge keetke lahust, kuna see véib
le vahutada. Seejérel loputage veekeetja pohjalikult
varske veega.

Elektrienergia tarbimine valjalllitatud reziimis: 0,3 W
Maksimaalne aeg, mis kulub seadmel automaatselt
rakendatava madala energiatarbega reziimi
saavutamiseks: 0 min

Y
Siimboliga T, tahistatud materjalid vaib ringlusse suunata. Selleks viige pakendid vastava
tesse konteineritesse. Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist ja suunake elektri- ja

elektroonilised jaatmed ringlusse.

X

Arge visake stimboliga

= t@histatud seadmeid muude majapidamisjaatmete hulka. Viige

seade kohalikku ringluspunkti voi poérduge abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.

Electrolux jatab endale diguse ilma ette teatamata tooteid, teavet ja spetsifikatsioone muuta.



Sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset) ei
tule kayttaa tata laitetta, joilla on fyysisia,
sensorisia tai henkisid rajoitteita tai tiedon tai
kokemuksen puute, ellei heita valvota tai elleivat
he saa vastuullisel ta henkil6l ta tuotteen
kayttoohjeita.

Pikkulapsia on valvottava eikd heidan pida
antaa leikkia laitteella.

Tata laitetta voi kayttaa 8-vuotta ja sita
vanhempi lapsi seka henkil6t, joilla on fyysisia,
sensorisia tai henkisia rajoitteita tai tiedon tai
kokemuk sen puute, jos heitd valvotaan tai he
saavat vastuullisel ta henkildl t& kayttéohjeita ja
ymmar tavat kayttoon sisaltyvat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa
suorittaa puhdistusta tai huoltoa ilman
valvontaa.

Henkil6 t, joiden fyysiset, sensorise t tai henkiset
kyvyt ovat alentuneet tai joilla ei ole laitteen
tuntemusta tai kokemus ta sen kdytosta, saavat
kayttaa laitteita ainoastaan silloin, kun heita
valvotaan ja ohjataan kdyttdmaan laitetta
turvallises ti ja he ymmartavat sen kayttoon
littyvat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Jos virtajohto vaurioituu, sen saa
vaaratilanteiden valttdmisek si vaihtaa vain
valmis taja, huoltoliike tai vastaava

amma ttitaitoinen henkild.

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi normaalissa
yksityisessa kotitaloude ssa ja vastaavassa
kaytossa, kuten:

— henkilds ton kodinomainen keittioymparis to
likkeissa , toimistoissa ja muissa

tyOympaéris toissa;

— maatalot;

— hotellien, motellien ja muiden majatalojen
asiakkaiden kodinomaise t kayttéympari stot;

YMPARISTONSUOJELU

— kodinomainen Bed and Breakfast -ympaéris t6.

Ala upota laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen.

Huomio: Jos vedenkeitin on ylitdytetty, vaarana
on, etta kiehuva vesi saattaa

roiskua yli, mika voi aiheuttaa palovammoja ! Ala
siis koskaan tayta vedenKkeitinta yli

maksimirajan .

Ala koskaan kéyt4 laitetta avonaisella kannella .

Laitetta tulee kayttaa ainoastaan sen mukana
tulevan telineen kanssa.

Varoitus: Valta laikkymista liittimeen .

Huomio: Kayton jalkeen kuumeneva pinta on
jalkilammin .

Laite pitdd sammu ttaa ja ottaa johto seindsta
joka kerta kayton jalkeen, ennen puhdistusta ja
huoltotoimenpi teita.

Laitetta ei tarvitse erikseen sopeuttaa 50 tai 60
hertsiin.

Laite sopeufttaa itsensa. .
Irrota laite séhkoverkosta aina ennen puhdistusta. Ala
koskaan huuhtele vedenkeitinté tai sen jalustaa tai
upota niita veteen. Puhdista kostealla liinalla. Al3 kayta
hankaavia puhdistusaineita. Huuhtele vedenkeitin
ajoittain sisalta puhtaalla vedella.

Jotta voit puhdistaa verkkosuodattimen, ota kiinni
sihdista ja nosta se pois. Kuumennuslevyn puhdistamin-
en - laitteen jalustan pintaan voi ilmestya ruostetta.
Puhdista ruostumattomalle terédkselle tarkoitetulla
puhdistusai neella.

Kalkinpoisto on syyta tehda saannollisesti veden
kovuudesta riippuen. Tayta vedenkeitin vedelld ja
kalkinpoistoaineella noudattaen kalkinpoistoaineen
tuoteohjeita. Ald anna liuoksen kiehua, silla se saattaa
vaahdota yli.Huuhtele seuraavaksi vedenkeitin huolellisesti
puhtaalla vedella.

Virrankulutus pois paalta -tilassa: 0,3W
Enimmaisaika, jonka laite tarvitsee siirtyakseen
automaattisesti sovellettavaan
virransaastotilaan: 0 min.

N\
Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilla T . Kierréti pakkaus laittamalla se asian-
mukaiseen kierratysastiaan. Suojele ymparistoa ja ihmisten terveytta kierrattamalla

sahko- ja elektroniikkaromut.

Ala havitd merkill & o= merkittyja kodinkoneita kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote
paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota yhteytta paikalliseen viranomaiseen.

Electrolux pidattéda oikeuden muuttaa tuotteita, tietoja ja teknisia tietoja ilman ennakkoilmoitusta.




Cet appareil n'est pas congu pour étre utilisé
par des personnes (notamment les enfants)
manquan t d’expérien ce et de connaissances ou
dont les capacités physiques, sensorielle s ou
mentales sont réduites, sauf si elles sont sous la
surveillan ce ou ont regu des instructions
d'utilisation de I'appareil de la part d’'une
personne responsable de leur sécurité.

Les enfants doivent étre surveillés pour
s’assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil .

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a
partir de 8 ans et par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou manquan t d'expérien ce et de
connaissances s'ils sont surveillés ou ont regu
des instructions relatives a l'utilisation de
lappareil en toute sécurité et s’ils comprennen t
les risques encouru s. Les enfants ne doivent
pas jouer avec l'appareil . Les opérations de
nettoyage et d'entretien ne doivent pas étre
effectuées par des enfants sans surveillance.

Les appareil s peuvent étre utilisés par des
personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou manquan t
d’expérience et de connaissances si elles sont
surveillées ou ont regu des instructions relatives
a l'utilisation de I'appareil en toute sécurité et si
elles comprennen t les risques encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil .

Si le cordon d’alimen tation est endommagé , il
doit étre rempla cé par le fabricant, son service
aprés-vente ou des personnes aux
qualifications similaire s afin d’éviter tout danger.

Cet appareil est congu pour un usage

dome stique et des applications équivalentes,
notamment :

— dans des cuisines pour les employés de
magasins, bureau x et autres lieux de travail ;
—dans des fermes ;

— par des clients d’hotels, de motels et d‘autres
lieux de type résidentiel ;

—en chambres d’hotes.

Ne plonge z pas I'appareil dans I'eau ni dans un
autre liquide .

Attention : Si la bouilloire est trop pleine, de
'eau bouillan te risque d’étre projetée et
d’ébouillan ter ou de brdler ! Par conséquent, ne
remplissez jamais la bouilloire au-de ssus

du repére maximum.

Ne faites jamais fonctionner I'appareil avec le
couvercle ouvert.

L’appareil ne doit étre utilisé quavec le support
fourni.

Avertisseme nt : Evitez tout déversement sur le
connecteur.

Attention : La surface de I'élémen t chauffant
est soumise a la chaleur résiduelle aprés
utilisation. L’appareil doit étre éteint et la fiche
secteur doit étre débran chée chaque fois aprés
l'utilisation, avant le nettoyage et I'entretien.

Aucune action n’est nécessaire pour adapter le
produit a 50 ou 60 Hz.
Le produit s’adapte automatiquement.

Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer.
Vous ne devez jamais rincer ni immerger la bouilloire
ou l'unité de base dans I'eau. Il suffit de I'essuyer avec
un chiffon humide, sans utiliser de détergents abrasifs.
Rincez de temps en temps la bouilloire a I'eau claire.

Pour nettoyer le filtre a mailles, saisissez I'unité de la
crépine et soulevez-la. Nettoyage de la plaque
chauffante : des taches superficielles de rouille peuvent
apparaitre sur |'unité de base. Eliminez-les avec un
produit de nettoyage pour acier inoxydable.

Un detartrage regulier est recommande, en fonction de
la durete de I'eau. Remplissez la bouilloire avec de I'eau
et du detartrant selon les instructions fournies avec le
produit detartrant. Ne faites pas bouillir la solution car
elle pourrait deborder. Ensuite, rincez abondamment la
bouilloire a I'eau claire.

Consommation d'énergie en mode arrét: 0,3 W
Temps maximum nécessaire pour que
I'équipement atteigne automatiquement le mode
de faible consommation applicable : 0 minutes

EN MATIERE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

1,
Recyclez les matériaux portant le symbole T,) . Déposez les emballages dans les conteneurs
prévus a cet effet. Contribuez a la protection de I'environnement et a votre sécurité, recyclez vos

produits électriques et électroniques.
Ne jetez pas les appareils portant le symbole

:_g avec les ordures ménagéres. Emmenez un

tel produit dans votre centre local de recyclage ou contactez vos services municipaux.



® Pour la Suisse:

Ou aller avec les appareils usagés? Partout ou des appareils neufs sont vendus, mais aussi
dans un centre de collecte ou une entreprise de récupération officiels SENS. La liste

des centres de collecte officiels SENS

est disponible sous www.erecycling.ch @) Concerne la France uniquement :

FR
N A DEPOSER A DEPOSER
Electrolux se réserve le droit de modifier fees' :f:’c"eas';eo'i';es ENMAGASIN  EN DECHETERIE ]
les produits, informations et et cordons C)

caractéristiques techniques sans préavis. se recyclent

e collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
ez la réparation ou le don de votre appareil !




Uredaj ne smiju upotrebljavati osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim i mentalnim
sposobnostima (ukljuéujuci djecu) te osobe bez
iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili
ako su dobile upute vezane uz koristenje
uredaja od osobe koja je odgovorna za njihovu
sigurno st.

Djecu je potrebno nadzirati kako biste bili sigurni
da se ne igraju uredajem .

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa
na vise i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih mogu ¢nosti ili osobe koje ne
raspolazu iskustvom ili znanjem ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu

sigurno st i rade po uputama koje se odnose na
sigurno koristenje uredaja te razumiju ukljuc¢ene
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem .
Ciséenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati
djeca bez nadzora

Uredaje mogu upotrebljavati osobe smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih mogu ¢nosti ili
osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem
ako su pod nadzorom i ako su dobile upute o
sigurnoj upotrebi uredaja te razumiju ukljuéene
opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem .

Ako je kabel napajanja osteé¢en, mora ga
zamijeniti proizvodac, njihov serviser ili jednako

kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

Ovaj uredaj namijenjen je za upotrebu u
kucanstvu i za slicne namjene kao $to su:

— Cajne kuhinje koje upotrebljavaju zaposleni u
prodavaonicama , uredima i drugim radnim
prostorima,

—kuce za odmor (vikendice),

— turisticki apartmani u ili izvan hotela, motela i
drugih vrsta smjestaja,

— €ajne kuhinje u preno ¢istima (tipa bed and
breakfast).

BRIGA ZA OKOLIS

Uredaj ne uranjajte u vodu ili bilo koju drugu
tekuéinu.

Pozor: Ako je kuhalo prekomjerno napunjeno
postoji opasnos t od prskanja

vode koja klju¢a §to moze uzrokovati opekotine!
Zato kuhalo nikad ne punite iznad

oznake maksimalne razine.

Nikad ne rukujte uredajem s otvorenim
poklopcem .

Uredaj se smije Kkoristiti samo s isporuenim
stalkom.

Upozorenije: Izbjega vajte prolije vanje tekucina
po prikljucku.

Pozor: Povrsina grijaceg elementa podlozna je
zadrzavanju preostale topline nakon upotrebe.
Uredaj se svaki put nakon upotrebe, prije
Giséenja i odrzavanja mora iskljuditi, a utikac
izvudi iz strujne uti¢nice.

Za prilagoda vanje uredaja frekvenciji od 50 ili 60
Hz nije potrebno niSta poduzima ti.

Uredaj ¢e se automatski prilagodi ti.

Prije ¢is¢enja uvijek iskopcajte uredaj iz uticnice. Nikada
nemojte ispirati niti uranjati kuhalo za vodu ili podnoZzje
jedinice u vodu. Dovoljno je obrisati vlaznom krpom, bez
uporabe abrazivnih deterdzenata. Kuhalo povremeno
isperite ¢istom vodom.

Da biste ocistili mrezasti filtar, uhvatite za uloZak cjedila i
podignite ga. Ci$¢enje grijace plo¢e - na podnozju
jedinice mogu se pojaviti tragovi hrde. Uklonite ih pomoc¢u
sredstva za CiS¢enje nehrdajuceg celika.

Uklanjanje kamenca se redovito preporucuje, ovisno o
tvrdodi vode. Kuhalo napunite vodom i dekalcifikatorom
prema uputama naznacenim na dekalcifikatoru. Otopinu
nemojte kuhati jer bi mogla zapjeniti. Nakon toga

kuhalo dobro isperite svjezom vodom.

PotroSnja snage u isklju¢enom nacinu rada: 0,3 W
Maksimalno potrebno vrijeme uredaja za postizanje
automatskog primjenjivog nacina rada s niskom
snagom: 0 minuta

Reciklirajte materijale sa simbolom L/:) . Ambalazu za recikliranje odlozite u
prikladne spremnike. Pomozite u zastiti okoliSa i ljudskog zdravlja, kao i u recikliran-

ju otpada od elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja.

Uredaje oznagene simbolom g Ne bacajte zajedno s ku¢nim otpadom. Proizvod
odnesite na lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte nadleznu sluzbu.
Electrolux zadrzava pravo na promjenu proizvoda, informacija i specifikacija bez prethodne obavijesti.



Ezt a késziléket csokkent fizikai, érzékelési — hotelekben, motelekben és hasonlo életterek-

vagy szellemi képességekkel rendel kezd ben, a vendége k szamara;

személyek (ideértve a gyerekeket), illetve —ideiglene s szallashelyeken.

megfelel6 tudassal vagy gyakorlattal nem Ne meritse a késziiléket vizbe vagy egyéb
rendel kez6é személyek csak feligyelet mellett, folyadékba.

vagy abban az esetben hasznalhatjak, ha
megfeleld oktatast kaptak a késziilék
biztonsagos hasznalatara vonatkozoan.

Figyelem: Ha a vizforraléba tul sok vizet tolt,
akkor elé6fordulhat, hogy a forré viz

kifolyik, ami forrazast vagy égési sérilé st
Gondoskodjon arrdl, hogy gyermekek ne okozhat! Ezért soha ne téltse a vizforralot
Jatszhassanak a készilékkel. a maximalis jelzés folotti szintig!

Ezt a kész(iléket a 8 évnél idGsebb gyermekek  Soha ne hasznalia a késziiléket nyitott fedéllel .
és a csoOkkent fizikai, érzékelési vagy szellemi

képesseégekkel rendel kezb felnbttek, illetve
megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem
rendel kezd személyek csak felugyelet mellett,

A készilék kizardlag a mellékelt allvannyal
hasznalhato.

Figyelem: Ugyelien ra, hogy ne keriiljn viz a

vagy abban az esetben hasznalhatjak, ha csatlakozodugora.
megfelelé oktatast kaptak a késziilék Figyelem: Hasznalat utan a f(téfelllet meleg
biztonsagos hasznalatara, és az esetleges maradha t.

veszélyekre vonatkozoan. Tilos gyermekeknek ~ Tisztitas vagy karbantartas elétt, illetve

a késziilékkel jatszaniuk. Gyermekek feligyelet hasznalat utan mindig kapcsolja ki a késziiléket
nélkil nem végezhetnek tisztitasi vagy és huzza ki a tapkabelt a halozati aljzatbol.
karban tartasi tevékenységet. Semmilyen beavatkozast nem igényel a termék
50 vagy 60 Hz-hez igazitasa.

A termék bedllitja magat.

A haztartasi készUllékeket cs6kkent fizikai,
érzékszervi és mentalis képességi felnétt,
tovabba kell6 tapasztalattal és tudassal nem Tisztitas el6tt mindig hiizza ki a késziilék dugaszat a
rendel kezd személy kizardlag feligyelet mellett, konnektorbdl. Soha ne 6blitse le vagy meritse vizbe a
illetve csak akkor hasznéalhatja, ha elsajatitotta a  vizforral6t vagy az alapegységet. Csak nedves ruhaval
biztonsagos miikodtetés modjat, és megértette torolje at, és ne hasznaljon surol6 hatasu tisztitdszere-
az ezzel jaré veszélyeket. ket.ld6nként dblitse ki a vizforraldt tiszta vizzel.

A halés sziir6 tisztitasahoz fogja meg a szlrébetétet,

Til keknek a készUlékkel ja iuk.
ilos gyermekeknek a késziilékkel jatszaniu és emelje ki. A fiitélap tisztitasa - az alapegységen

A sérilt halozati kabelt a gyartonak, a feliiletirozsda-foltok jelenhetnek meg. Rozsdamentes
markaszerviznek vagy megfeleld, szakképzett  acélhoz valo tisztitoszerrel tavolitsa el.

szemelynek kell kicserélnie,, a veszélyhelyzet A vizkeménység fliggvényében ajanlatos rendszere-
megeld zése érdekében. sen vizkémentesiteni. Toltse fel a vizforral6t vizzel és

vizkéolddval a vizkoldo utasitasainak megfeleléen. Ne
forralja fel az oldatot, mert az felhabozhat. Ezutan
alaposan oOblitse at a vizforralét friss vizzel.

A készlléket haztartasi, illetve mas hasonlo
felhasznalasi terliletekre szantak, mint példaul :
— Uzletek, irodak és egyéb munkahelyeken
kialakitott személyzeti konyhak; Teljesitményfelvétel kikapcsolt médban: 0,3 W
A vonatkozo kis teljesitményl méd automatikus

— hétvégi hazak, nyaralok; Vo s Ty O
eléréshez sziikséges maximalis id: O perc

KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

2" .
A T kovetkezd jelzéssel ellatott anyagokat hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye a
megfelel konténerekbe a csomagolast. Jaruljon hozza kérnyezetiink és egészségink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az elektromos és elektronikus hulladékot.

A % tilté szimbdélummal ellatott készlléket ne dobja a haztartasi hulladék kdzé. Juttassa
el a készlléket a helyi Ujrahasznosito telepre, vagy Iépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felelds hivatallal.



Questa appare cchiatura non & destinata all'uso
da parte di bambini o adulti con limitate capacita
fisiche, sensoriali o mentali o con scarsa
esperienza o conoscenza sull'uso

dell'appare cchio, a meno che non siano
sorvegliati o istruiti da una persona responsabile .
Si raccomanda di controllare che i bambini non
giochino con I'appare cchiatura.

Questa appare cchiatura pud essere usata da
bambini a partire dagli 8 anni e da adulti con
limitate capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con scarsa esperienza o conoscenza sull'uso
dell'appare cchiatura, solo se sorvegliati o se
istruiti relativamen te all'uso dell'apparecchia tura
e se hanno capito i rischi coinvol ti. Evitare che i
bambini giochino con I'apparecchia tura. La
pulizia e gli interventi di manutenzione non
devono essere eseguiti dai bambini senza
supervision e

Le appare cchiature possono essere usate da
adulti con limitate capacita fisiche, sensoriali o
mentali o con scarsa esperienza 0 conoscenza
sull'uso dell'appare cchiatura, se sorvegliati o se
sono stati istruiti relativamen te all'uso dell'appare
cchiatura e hanno capito i rischi coinvol ti.

Evitare che i bambini giochino con

I'appare cchiatura.

Se il cavo di alimentazione & danneggia to, deve
essere sostituito dal produttore, da un tecnico
autorizzato o da una persona qualificata per
evitare situazioni di pericolo .

Questa apparecchia tura € destinata ad un uso
domes tico e applica zioni simili, quali:

- cucine di negozi, uffici e altri ambienti di lavoro;
— abitazioni di campagna ;

—in alberghi, motel e altri ambien ti di tipo
residenziale , da parte dei clienti;

— in ambien ti tipo bed and breakfast.

CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE

Non immergere I'apparec chiatura in acqua o in
qualsiasi altro liquido .

Attenzione: Se il bollitore viene riempito oltre i
limiti esiste il rischio che I'acqua bollente possa
spruzzare all'esterno e provocare scottature e
ustioni. Pertanto non riempire mai il bollitore
oltre il limite massimo indicato.

Non utilizzare mai I'apparec chio con il coperchio
aperto.

L'apparecchio deve essere utilizzato solamen te
con il supporto in dotazione .

Avverte nza: Evitare di versare acqua sul connettore
Attenzione: La superficie dell'elemen to

riscaldan te & sogge tta a calore residuo dopo l'uso.
L'apparecchio deve essere spento e la spina
elettrica deve essere estratta sempre dopo I'uso
e prima della pulizia e della manutenzione.

Non & necessario regolare il prodotto a 50 o 60 Hz.
Il prodoftto effettuera la regolazione autonomamen te.

Scollegare sempre la spina dalla presa di corrente
prima di pulire I'apparecchiatura. Non risciacquare mai
né immergere il bollitore o la base nell'acqua. E
sufficiente pulire con un panno umido, senza utilizzare
detergenti abrasivi. A volte si pud risciacquare il
bollitore con acqua pulita.

Per pulire il filtro a rete, afferrare l'inserto del filtro e
sollevare. Pulire la piastra di riscaldamento - sulla base,
potrebbero comparire macchie di ruggine superficiali.
Rimuovere con un agente di pulizia in acciaio
inossidabile.

Si consiglia di utilizzare un decalcificatore regolar-
mente, a seconda della durezza dell'acqua. Riempire il
bollitore con acqua e decalcificante seguendo le
istruzioni del prodotto decalcificante. Non far bollire la
soluzione, in quanto potrebbe erogare schiuma.
Dopodiché, risciacquare abbondantemente il bollitore
con acqua fresca.

Consumo energetico in modalita spento: 0,3 W
Tempo massimo necessario affinché I'apparecchiatura
raggiunga automaticamente la modalita di risparmio
energetico applicabile: 0 minuti

/Y
Riciclare i materiali con il simbolo L._). Buttare I'imballaggio negli appositi contenitori per il
riciclaggio. Aiutare a proteggere 'ambiente e la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da

apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Non smaltire le apparecchiature che riportano il simbolo mmm insieme ai normali rifiuti domestici.
Portare il prodotto al punto di riciclaggio pit vicino o contattare il comune di residenza.

@ Per la Svizzera:

Dove portare gli apparecchi fuori uso? In qualsiasi negozio che vende apparecchi nuovi oppure si
restituiscono ai centri di raccolta ufficiali della SENS oppure ai riciclatori ufficiali della SENS. La
lista dei centri di raccolta ufficiali della SENS ¢ visibile nel sito www.erecycling.ch

Electrolux si riserva il diritto di modificare i prodotti, le informazioni e le specifiche senza preavviso.



Sis prietaisas néra skirtas naudotis riboty fiziniy,
jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba mazai
patirties ar ziniy turintiems asmenims (jskaitant
vaikus), nesant uz Siy asmeny saugumg
atsakingo asmens priezitros ar negavus
nurodymy.

Vaikus reikia prizitréti, kad jie nezaisty su Siuo
prietaisu.

Siuo prietaisu gali naudotis vaikai nuo 8 mety
amziaus ir asmenys, turintys fiziniy, jutiminiy ar
protiniy gebéjimy , arba nepakankamai patirties
nurod zius, kaip juo saugiai naudotis, ir jeigu jie
suvokia galimus pavojus. Vaikams negalima
leisti Zaisti su Siuo prietaisu. NepriziGrimi vaikai
negali atlikti valymo ir naudo tojo atliekamos
priezitros darby .

Riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy
arba nepakankamai patirties bei ziniy turintys
asmenys gali naudotis prietaisais tik tinkamai
prizidrint arba jiems nurod Zius, kaip jais saugiai
naudotis, ir suvokiantys galimus pavojus.
Vaikams negalima leisti Zaisti su Siuo prietaisu.
Pazeista maitinimo laidg privalo pakeisti tik
gamintojas, gamintojo klienty aptarnavimo
atstovas arba panasios kvalifikacijos asmenys,
kad buty iSvengta pavojaus.

Sis prietaisas skirtas naudoti namy dkyje ir
panas$ioms paskirtims, pavyzdziui:

— darbuo tojy virtuvélése parduo tuvése, biuruo se
ir kitose darbo aplinkose ;

— bkiuose;

—klientams vieSbuciuose, moteliuose ir kitose
gyvenamosiose aplinkose;

—sveciy namuo se, kuriose teikiamos nakvynés
ir pusry€iy paslaugos.

APLINKOS APSAUGA

Prietaiso nemerkite j vandenj ar kitg skyst;j.
Démes io: Jeigu virdulys perpildy tas, kyla
pavojus, kad verdantis vanduo gali istiksti ir
nuplikyti arba nudegin ti! Todeél | virdulj jokiu

bldu negalima pilti vandens vir§ maksimalaus
lygio Zymes.

Virdulio jokiu budu negalima naudoti atidarytu
dangciu.

Virdulys turi bati naudojama s tik ant pateikto
stovo.

Ispéjimas: Venkite, kad vanduo neuztiksty ant
jungties.

Démes io: Panaudoju s virdulj, kaitinimo

elemen to pavirSius kurj laikg bina jkaites.

Po kiekvieno naudojimo , prie$ atliekant valymo

ar techninés priezitros darbus, prietaisg bitina
iSjungti, o kidtukg istraukti i§ maitinimo tinklo lizdo.
Norint pritaikyti gaminj 50 ar 60 Hz dazniui, nerei kia
atlikti jokiy veiksmy.Gaminys prisitaikys pats.

Prie$ valydami prietaisg visuomet iSjunkite jj i$
maitinimo tinklo. Niekada neskalaukite ir nemerkite
virdulio arba jo pagrindo | vanden]. Tiesiog nuvalykite
juos drégna Sluoste, nenaudodami jokiy abrazyviniy
valikliy. Kartais virdulj praplaukite Svariu vandeniu.

Norédami iSvalyti tinklinj filtra, suimkite uz jo laikiklio ir
iStraukite. Kaitinimo plokstés valymas. Ant kaitinimo
pavirSiaus gali atsirasti ridziy. Nuvalykite jas
naudodami nerudijanciojo plieno valymo priemone.

Priklausomai nuo vandens kietumo, rekomenduojame
reguliariai pasalinti kalkiy nuosédas. Pripildykite virdulj
vandens ir jpilkite kalkiy $alinimo priemonés, kaip
nurodyta priemonés gamintojo instrukcijoje. Nevirinkite
tirpalo, nes jis gali suputoti ir iStekéti. Po to virdulj
kruop$ciai iSskalaukite Svariu vandeniu.

Energijos suvartojimas i$jungties rezimu: 0,3 W
Maksimalus laikas, per kurj jranga automatiskai
pradeda veikti mazos galios rezimu: 0 min.

VaY%
Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas Siuo zenklu C,_). ISmeskite pakuote j atitinkama
atlieky surinkimo konteinerj, kad ji baty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei zmoniy sveikatg ir
surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

NeiSmeskite Siuo Zenklu am Pazymety prietaisy kartu su kitomis buitinémis atliekomis.
Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky surinkimo punktg arba susisiekite su vietos

savivaldybe dél papildomos informacijos.

Bendrove ,Electrolux” pasilieka teise keisti gaminius, informacija ir techninius duomenis apie tai nepranesusi.

LT




Siierice nav paredzéta lieto$anai personam
(ieskaitot bérnu's) ar ierobe Zotam fiziskam,
manu vai garigdm spé€jam vai piered zes un
zinasanu trikumu, ja vien vinus nav uzraudzijis
vai noradiji s, ka ierici lietot par vinu droSibu
atbildiga persona.

Bérni ir jauzrauga, lai parlie cinatos, ka vini
nespéléjas ar ierici.

So ierici var lietot b&mi no 8 gadu vecuma un
personas ar ierobe Zotam fiziskam, manu vai
garigajam spéjam vai piered zes un zinasanu
trikumu, ja vinus uzrauga vai sniedz instrukcijas
par ierices droSu lietoSanu un vini saprot
iesaistitos apdraudéjumu s. Bérni nedrikst
spéléties ar ierici. TiriSanu un lietotaja apkopi
bérni nedrikst veikt bez uzraudzibas

lericies drikst izmantot cilveki ar ierobe Zotam
fiziskam, manu vai garigam spéjam, vai

piered zes un zinasanu trikumu , ja vini ir
atbildiga s personas uzraudziba vai apmacitti par
ierices droSu lietoSanu un izprot iesaistitos
apdraudéjumu s.

Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai
izvairitos no nelaime s gadijumiem , to janomaina
razotajam, servisa parstavim vai kvalificétam
specialistam.

lerice pared zéta izmantoSanai majsaimnie ciba
un lidzigiem mérkiem, pieméram :

— darbinie ku virtuves zonas veikalos, birojos un
citas darba vietas;

— lauku saimnie cibas;

— klientiem viesnicas, motelos un citas
dzivojamas telpas;

— naktsmitnes un brokastu tipa iestadés.
Neiegremdeéjie t ierici udenr vai cita Skidruma.

Uzmanibu: Ja tékanna ir parpildita, pastav
risks, ka karstais tdens var

iz8|akstities un applau cét vai apded zinat adu!
Tadél, nekad nepildie t katlu virs

noraditas maksimalas iedalas.

Nekad nelietojiet ierici ar atvértu vacinu.

lerici tikai izmantot kopa ar sagadato stafivu.
Bridinajums: Izvairities no savienotaja
aplaistiSanas.

Uzmanibu: Sildelemen ta virsmu var ietekmét
atlikuSais karstums péc lietoSanas.

Pirms tiriSanas un apkopes iericei ir jabat
izslegtai un elektrotiklam jaiznem katru reizi péc
lietoSanas .

Lai produktu pielago tu 50 vai 60 Hz, nav javeic
nekadas darbibas.

Produkts pats pielago sies.

Pirms ierices tirisanas vienmeér atvienojiet to no stravas
padeves. Nekada gadijuma neskalojiet téjkannu un tas
pamatni ar Gdeni un neiemérciet to adeni. Vienkarsi
noslaukiet to ar mitru dranu, izmantojot neabrazivu tiriSanas
lidzekli. Periodiski izskalojiet téjkannu ar tiru Gdeni.

Lai iztiritu sietinveida tiklu, satveriet sietina ieliktni un
izceliet to no ierices. Sildisanas pamatnes tirisana - uz
pamatnes var paradities virspusigi rasas plankumi. Notiriet
tos ar neruiséjosam téraudam paredzétu tirisanas
lidzekli.

lesakam regulari veikt atkalkosanu atkariba no Gdens
cietibas. Piepildiet téjkannu ar Gdeni un atkalkotaju
atbilstigi atkalkosanas Iidzekla lietosanas noradijumiem.
Nepielaujiet Skiduma uzvarisanos, jo tas var izraisit putu
parpldsanu. Péc tam rapigi izskalojiet téjkannu ar svaigu
Gdeni.

Stravas patérin$ izslégta rezima: 0,3 W
Maksimali nepiecieSamais laiks, lai iekarta
automatiski sasniegtu attiecigo zemas jaudas
rezimu: 0 min

APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar simbolu o . levietojiet iepakojuma materialus
atbilstosajos konteineros to otrreizéjai parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un cilvéku
veselibu, atkartoti parstradajot elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar 50 Simbolu e , kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Nododiet izstradajumu vietéja otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.

Electrolux saglaba tiesibas mainit izstradajumus, informaciju un specifikacijas bez iepriek$&ja bridinajuma.



Dette produktet er ikke ment for bruk for
personer (inklusiv barn) med redusert fysisk,
sanse- eller mentale evner, eller mangel pa
erfaring og kunnskap, med mindre de har fatt
tilsyn eller instruksjoner om bruken av produ ktet
av en person ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn ma holde s under oppsyn for a sikre at de
ikke leker med appara tet.

Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og
personer med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring og
kunnskap dersom de har tilsyn eller far
instruksjon i sikker bruk av produk tet og forstar
hvilke farer som kan inntreffe. Barn skal ikke
leke med produktet. Rengjgring og vedlikehold
skal ikke utfares av barn uten tilsyn.
Apparatene kan brukes av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende kunnskap og erfaring
dersom de har fatt instruksjon i trygg bruk av
apparatet eller har tilsyn og forstar hvilke farer
som er involvert.

Barn skal ikke leke med produk tet.

Dersom stremforsyningskabelen er skadet, ma
den skiftes av produ senten, serviceagenten
eller et autorisert serviceverksted for & unnga
fare.

Dette apparatet er ment a brukes i
husholdninger og lignende applikasjoner som:
— kjgkken til ansatte i forretninger, pa kontorer
og i andre arbeidsmilj ger;

— gardsb ygninger ;

— av gjester pa hoteller, moteller og andre
boligtyper;

BESKYTTELSE AV MILJGET

— bed and breakfast-miljger.

Ikke putt produktet i vann eller annen vaeske.
Var oppmerks om: Hvis vannkokeren
overfylles er der fare for at kokende vannet kan
sprayes ut, som kan fare til skolding eller
forbrenning ! Derfor ma du aldri fylle
vannkokeren over maksmerket.

Bruk aldri apparatet med apent lokk.

Apparatet ma kun brukes med den
medfglgende sokkelen.

Advarsel: Unnga sgl pa kontakten.

Var oppmerks om: Varmeelemen tets overflate
er varm etter bruk.

Apparatet ma vaere slatt av og stremkontakten
trekkes ut hver gang etter bruk, fgr rengjering

og vedlikehold .

Ingen handling er ngdvendig for a tilpasse

produk tet for 50 eller 60 Hz.

Produktet vil justere seg selv.

Trekk alltid ut stopselet fer rengjering. Kjelen eller sokkelen
ma aldri skylles eller legges i vann. Bare tork av med

en fuktig klut uten slipende rengjoringsmidler. Skyll kjelen
av og til med rent vann.

Nar du skal rengjere nettingsfilteret, tar du tak i silinnsatsen
og lefter den ut. Rengjering av varmeplaten - over-
fladiske rustflekker kan forekomme pa sokkelen. Fjern med
et rengjoringsmiddel for rustfritt stal.

Avkalking anbefales regelmessig, avhengig av vannhardhet.
Fyll kjelen med vann og avkalkingsmiddel i henhold

til instruksjonene for avkalkingsproduktet. Ikke kok opp
I@sningen, da den kan skumme over. Etterpd skyller du
vannkokeren grundigmed ferskvann.

Stremforbruk i av-modus: 0,3 W
Maksimal tid som trengs for at utstyret skal na
gjeldende lavenergimodus automatisk: O minutter

N
Resirkuler materialer som er merket med symbolet . Legg emballasjen i riktige behol
dere for a resirkulere det. Bidrar til & beskytte miljget, menneskers helse og for a resirkulere

avfall av elektriske og elektroniske produkter.

Ikke kast produkter som er merket med symbolet ‘=mm sammen med husholdningsavfallet.
Produktet kan leveres der hvor tilsvarende produkt selges eller pa miljgstasjonen i kommu
nen. Kontakt kommunen for nzermere opplysninger.

Electrolux forbeholder seg retten til & endre produkter, informasjon og spesifikasjoner uten varsel.




Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, umystowych lub
sensorycznych, a takze nieposiadajgce wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu rzadzen,
chyba ze bedg one nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat korzystania z urzadzenia
przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.
Nalezy pilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.
Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po
ukonczeniu 6smego roku zycia oraz osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych badz
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy i
doswiadczenia, jesli bedg one nadzorowane lub
zostang poinstruowane w zakresie bezpiecznego
korzystania z tego urzadzenia i bedg swiadome
zwigzanych z tym zagrozen. Produktu nie nalezy
dawac¢ dzieciom do zabawy. Czyszczeniem i
konserwacja nie moga zajmowac sie dzieci bez
odpowiedniego nadzoru.

Urzadzenie mogg obstugiwaé osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych badz
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy i
doswiadczenia, jesli bedg one nadzorowane lub
zostang poinstruowane w zakresie bezpiecznego
korzystania z urzadzenia i bedg Swiadome
zwigzanych z tym zagrozen.

Produktu nie nalezy dawa¢ dzieciom do zabawy.
Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, aby
unikng¢ niebezpieczenstwa, nalezy zleci¢ jego
wymiang producentowi, przedstawicielowi serwisu
lub innej kompetentnej osobie.

To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w
gospodarstwie domowym oraz do podobnych
zastosowan, np.:

— kuchnie dla pracownikéw na zapleczach
sklepdw w biurach oraz innych miejscach pracy;
— gospodarstwa rolne;

OCHRONA SRODOWISKA

— hotele, motele i inne obiekty mieszkalne (jako
wyposazenie dla klientdw); — obiekty noclegowe.
Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie lub innym plynie.
Uwaga: W przypadku przepetnienia czajnika
istnieje niebezpieczenstwo rozpryskiwania
wrzatku, ktéry moze spowodowac silne
poparzenia! Dlatego nie nalezy nigdy napetniaé
czajnika powyzej oznaczenia poziomu
maksymalnego.

W zadnym wypadku nie obstugiwa¢ urzadzenia z
otwartg pokrywa.

Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko z
dostarczong podstawa.

Ostrzezenie: Unika¢ zamoczenia zlgcza.
Uwaga: Po uzyciu na powierzchni elementu
grzejnego pozostaje ciepto resztkowe.

Po kazdym uzyciu, przed czyszczeniem i
konserwacjg nalezy wylaczy¢ urzadzenie i
wyciggna¢ wtyczke z gniazdka.

Nie ma potrzeby podejmowania zadnych dziatan
w celu dostosowania produktu do czestotliwosci
50 lub 60 Hz.

Produkt sam sie wyreguluje.

Przed przystgpieniem do czyszczenia nalezy zawsze
odfgczy¢ urzadzenie od zasilania. Nigdy nie ptukac ani
nie zanurza¢ czajnika ani podstawy w wodzie.
Wystarczy go przetrze¢ wilgotng szmatka, bez
Srodkow Sciernych. Od czasu do czasu przeptukac
czajnik czystg woda.

Aby wyczyscic filtr siatkowy, chwyci¢ i wyjaé wktad
filtra. Czyszczenie plyty grzewczej - na podstawie
mogq pojawic¢ sie powierzchowne plamy rdzy. Usungé
srodkiem do czyszczenia stali nierdzewnej.

Zaleca sie regularne odkamienianie - zaleznie od
twardosci wody. Napetni¢ czajnik wodg i Srodkiem
odwapniajgcym zgodnie z instrukcjg produktu. Nie
gotuj roztworu, poniewaz moze sie pieni¢. Nastepnie
doktadnie wyptuka¢ czajnik $wiezg woda.

Pobor mocy w trybie wytgczenia: 0,3 W
Maksymalny czas potrzebny urzgdzeniu na
automatyczne przejscie w odpowiedni tryb
niskiego poboru mocy: 0 minut

A%
Materiaty oznaczone symbolem Q_) nalezy poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadba¢ o
ponowne przetwarzanie odpadéw urzadzen elektrycznych i elektronicznych, aby chroni¢

$rodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Nie wolno wyrzucac urzgdzen oznaczonych symbolem

g razem z odpadami domowy -

mi.Nalezy zwrdci¢ produkt do miejscowego punktu ponownego przetwarzania lub skontak -

towac sie z odpowiednimi wtadzami miejskimi.

Firma Electrolux zastrzega sobie prawo do zmiany produktéw, informacji oraz danych technicznych bez

powiadomienia.



DAcest echipament nu este conceput pentru a fi
utilizat de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse
sau carora le lipsesc experienta sau
cunostintele, exceptand cazul in care au fost
supervizati sau instruiti in utilizarea aparatului
de catre o persoana responsabila pentru
siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura
ca nu se joaca cu aparatul.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta
de 8 ani sau mai mare si de catre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse
sau carora le lipsesc experienta si cunostintele
daca au fost supervizati sau instruiti in utilizarea
aparatului intr-o maniera sigura si inteleg
pericolele la care se expun. Copiii nu se vor juca
cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu vor fi
facute de copii nesupravegheati.

Aparatele pot fi utilizate de catre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse
sau carora le lipsesc experienta si cunostintele
daca au fost supervizati sau instruiti in utilizarea
aparatului intr-o manie ra sigura si inteleg
pericolele la care se expun.

Copiii nu se vor juca cu aparatul.

Daca cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de catre producator,
agentul sau de service sau alta persoana similar
calificata, pentru a evita pericolele.

Acest aparat este conceput pentru a fi utilizat in
cadrul unei gospodarii si in aplicatii similare, precum:
— bucatarii pentru personalul din magazine,
birouri si alte medii de lucru;

— ferme;

— de catre clienti, in hoteluri, moteluri si alte
medii de tip rezidential;

— medii de tip ,bed and breakfast” (cazare si mic
dejun).

INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Nu introduceti aparatul in apa sau in vreun alt
lichid.

Atentie: Daca fierbatorul este umplut peste
nivelul maxim, exista riscul ca apa fiarta sa

iasa din fierbator, ceea ce poate produce opariri
sau arsuri! Prin urmare, nu umpleti niciodata
fierbatorul peste nivelul marcajului maxim.

Nu utilizati niciodata aparatul cu capacul
deschis.

Aparatul este conceput pentru a fi folosit doar cu
suportul furnizat.

Avertisment: Evitati varsarea de lichide pe
conector.

Atentie: Suprafata elementului de incalzire
inmagazineaza caldura reziduala dupa utilizare.
Aparatul trebuie oprit si cablul de alimentare
scos din priza dupa fiecare utilizare, inainte de
curatare si intretinere.

Nici o actiune nu este necesara pentru a adapta
produs ul la 50 sau 60 Hz.

Produsul se va autoregla.

Tnainte de curatare, scoateti intotdeauna aparatul din
priza. Nu clatiti si nu scufundati niciodata fierbatorul sau
unitatea de baza in apa. Doar stergeti cu o laveta
umeda, fara detergenti abrazivi. Clatiti ocazional
fierbatorul cu apa curata.

Pentru a curata filtrul cu plasa, luati sita si scoateti-o.
Curatarea placii de incalzire - pe unitatea de baza pot
apéarea pete superficiale de rugina. indepartati cu un
agent de curatare pentru otel inoxidabil.

Decalcifierea este recomandata in mod regulat, in
functie de duritatea apei. Umpleti fierbatorul cu apa si
solutie de decalcifiere conform instructiunilor
produsului de decalcifiere. Nu fierbeti solutia deoarece
poate forma spuma. Dupa aceea, clatiti bine fierbatorul
cu apa proaspata.

Consum energie in modul oprit: 0,3 W

Timpul maxim necesar echipamentului sa
ajunga in mod automat in modul aplicat de
consum scazut de energie: 0 min

V%
Reciclati materialele marcate cu simbolul L) . Pentru a recicla ambalajele, acestea
trebuie puse in containerele corespunzatoare. Ajutati la protejarea mediului si a sanatatii
umane si la reciclarea deseurilor din aparatele electrice si electrocasnice.

Nu aruncati aparatele marcate cu acest simbol :gi impreuna cu deseurile menajere.
Returnati produsul la centrul local de reciclare sau contactati administratia orasului dvs.

Electrolux isi rezerva dreptul de a schimba produsele, informatiile si specificatiile fara notificare.



YanHuk npegHa3HadYeH Ans KUMNgyeHus n
nogorpesa BOAbl.
Mpunbo p He NpeAHasHavYeH AN UCNonb3oBaHMUsA

nvuamun (BknYvas AeTei) ¢ NOHMXKEHHbIMU
PN3NYECKUM N, CEHCOPHBLIMU UMW YMCTBEHHbIMU
CMOCOGHOCTSIMM UNN MPU OTCYTC TBUN Y HUX
XW3HEHHOrO OMnbITa UNWN 3HAHWIA, €CNN OHU He
HaxoASITCA NOA NPUCMOTPO M UMK He
NPOWNHCTPYKTMP OBaHbl 06 NCNONb30BaHUMN
npubop a NMLoM, OTBETCTBEHHbIM 3a UX
6e3onacHoCTb.

[leTn formKHblI Haxoam TbCsA NoA NPUCMOTPO M ANS
HegonyLeHna urp ¢ Nnpudopo m.

XpaHute npmbop 1 ero ceTeBon WHYp B

HeAoCT yMHOM ANs AeTei MecTe.

OuncTka 1 JOoCTynHOe Nonb3oBaTento
TEXHUYECKO € 0B CNyXNBaHNE HE OOIKHO
npov3BoauTbCS AeTbMu 6e3 NpucMoTp a.

B cnyyae nospexaeHus WHypa nuTaHns BO
n3bexaHne Hecyac THOrO cryyasi OH JOMKEH
ObITb 3aMeHeH cneunanucToM aBTopu3 OBaHHOIoO
CEpPBUCHOrO LEHTPa UK UHbIM CeumanucTom ¢
HeobxoaMMo 1 1 JOCTaTo YHOW KBanudukaume n.
[aHHbIi npubo p npegHasHavyeH ans
MNCNOMb30BaHNs B ObITOBbIX Y @aHANOrMYHbIX
YCNOBMUAX, B YaCTHOCTU
— B KyXOHHbIX 30Hax Ans nepcoHana B
MarasuHax, odumca X 1 Npoum x
Npov 3BOACTBEHHbIX YCMOBUSAX ;
— B CEINbCKOXO0 3ANCTBEHHbIX hep Max;
— KNWeHTamMmu B rocTUHUL@X, MOTenax 1 npoye i
MHPPACTPYKTYP € KUIOoro Tuna;
— B YaCTHbIX MaHCUMOHATaX.
He nomewant e npubop B BOAY UNK Kakyt -nmbo
OPYryr0 XWUAKOC Tb.
BHuma Hue: Mpu nepenonHeHnmn YanHuka
Cyliec TByeT PUCK, YTO KUNsLLas Boga MoOXeT
BbIKMNETb U MPUBECT U K OXOTY XMAKOC T UMKn

OXPAHA OKPYXAIOLWEW CPE[bI

napom! [NoaTomMy HUKOrga He HanuBanTe B
YalHWUK BOAbI Bbl e MAKCUM aflbHOM OTMETK U.

Hukorpa He BkntoyaiiT e npubop ¢ OTKPbLITON
KPbILLKOW.

Mpunbo p MOXHO MCNonb3oBaTh TONLKO C
npunararLLen ca NoACT aBKOW.

BHuma Hue! He gonyckant e nonagaHus
XKWUOKOCT U Ha pa3beé M 3NEKTPUYECK Or0
coef MHEHWS, pacnonoXeHHOro Ha
npunaraoLler ca NoACT aBke.

BHuma Hue : [ToBepXHOCTb HarpeBaTenbHOro
aneMeHTa nocrne UCnonb30BaHUs MOXeT

COXp aHATb ocTaTo YHoe Tenno. Mpubo p cnenye T
BbIKIIOYaTh U OTCOEA MHATb OT PO3eTK U nocne
KaXK[0ro Ucnonb3oBaHus, a Takxe nepepn

UYUCTKO M 1 Npodh nnakTuyeckn m obCcrny>xMBaHUEM .
Ons apantaunwu npubop a k cetn 50 My unu

60 'y He TpebyeT cs1 HMKaku x geric TBuid. Mpubo p
apganTupyeT ca aBToMaTUyeck u.

lMeper NpoBeLEHEM O4UCTKI NMpuBopa BCEraa OTKIoYanT

€ ero oT anekTpoceTW. Hukoraa He norpyskaiite YaiHuK unu
NOfCTaBKy B BOAY U HE NPOMbIBaiATE NoA CTpyen Boabl. Mp
OCTO MPOTPUTE WX MOBEPXHOCTb BIaXHOM

TKaHbto 6€3 MCToNb30BaHs aBPas BHBIX MOKOLLMX CPEACTB. Bp
eMsl OT BPEMEHU CrionackvBaiTe YaliHUK YACTO BOJOW.

YT0Bbl 04MCTUTL CETHaTBIN PUNLTP, BO3LMUTECH 3@ CETHATYHO BCTA
BKY 11 n3BnekuTe dunbtp. OuncTka HarpeBaTensHOi nnacTuHbl. Ha
NOACTaBKE MOrYT NOSBUATLCS MOBEPXHOCTHBIE NSATHA PXaBYMHBI. YA
anuTe X C MOMOLLI0 CPEACTBA ANS YNCTKU HEPXKABEIOLLIEN CTan.

Hakvnb pekomeHayeTcs yaansTb perynspHo B 3aBUCMOCTM OT e
CTKOCTM BoAbl. HaneiiTe B YaliHuk Bogy 1 o6aBbTe CPeACTBO Anst
yaaneHus Hakvunu, cobnioaas ykasaHns k AaHHoM cpeacTsy. He kn
NSITUTE PaCcTBOP, Tak kak 3T0 MOXET NPYUBECTU K NepenuBy nekbl. I
oCrie 3Toro TLIATENBHO NPOMOWTE YaiiHUK YCTO BOAOM.
MoTpebnsiemas MOLLHOCTb B BbIKMHOYEHHOM cocTosiHum: 0,3 BT
MaxkcumaribHoe BpeMsi, HeoBGX0AMMOE At aBTOMATUYECKOTO N
epexofa 060pya0BaHNs B PEXIM MOHVKEHHOMO SHEPronoTpe
6neHus: 0 MUHYT

Matepuansl ¢ cumBonom L) crieayet caasatb Ha nepepaboTky. Monoxute ynakosky B

COOTBETCTBYOLLME KOHTENHEPBI ANs c6opa BTOPMYHOTO Cbipbsi. [puHMMas yyactve B nepepabotke

cTaporo anekTpobbiToBOro o6opynoBaHus, Bbl noMoraeTe 3almTTL OKpYXatoLLyto cpeay U 3A0pOBbe YernoBeka.
He BbibpacbiBaiTe BMecTe € ObITOBbIMW OTXOAAMU ObITOBYHO TEXHUKY, MOMEYEHHYIO CUMBOSIOM 43

MpnbBop cneanyeT AOCTaBUTL B MECTO pasaenibHOro Hakonmnenus u cbopa otxogos NnoTpebneHns v B

nyHKT cbopa 1Cnonb3oBaHHOW ObITOBON TEXHVKM AN NOCNEAYOLEeR yTunnsauum.

Electrolux ocTaBnseT 3a co601 NpaBo BHOCKTb U3MEHEHWA B CBOU TOBAPbI, MHOPMALMIO O HUX 1 crieundrkaumm

6e3 yBefloMIeHUS.

EAL

XapaKTepucTvKn 1 napameTpbi.

HanpsxeHue: 220-240 B, yactota: 50-60 . B
Clyyae NoBpeXAeHNA LLUHypa SeKTPonuUTaHmA, a
TaKKe Npy HEOBXOAMMOCTU peMoHTa nNprbopa
obpalLaiTecb B aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHDI
LeHTp. [laTa U3rotoBneHnsa n3aenns ykasaHa B ero
CepuviiHOM HOMepe, rae nNepsas uyidpa
COOTBETCTBYET nocneaHen umdpe rona

KZ KasakctaH / KasaxctaH

U3roTOB/NEHWS, @ BTOpas 1 TpeTbA

LMdpbI — NOPAAKOBOMY HOMEPY Heaenu.
Hanpumep, cepuithbiii Homep 14512345 o3Hauaer,
4TO M3[ieNie U3rOTOB/NEHO Ha COPOK NATON Heflene
2021 ropa.

W3rotosutens: Electrolux Appliances AB,

St. Géransgatan 143,105 45 Stockholm,
LBeuws. M3rotoBneHo B Kutae.

TenedboH cnyx6bl noaaepxku notpebuteneii Electrolux / AEG / Zanussi +7 727 339 27 87

(TapucbnuympyeTcsi onepaTopom CBA3M).

Electrolux, AEG, Zanussi TyTbiHyLWbINapabl konaay tenedonsl +7 727 339 27 87

(GaiinaHbic onepaTopbl TapudTengi) .



Tento spotrebi€ nesmu pouzivat osoby (vratane
deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopno stami alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti, pokial nie st pod
dohiadom zodpovednej osoby, alebo od takejto
osoby nedostali pokyny tykajuce sa spravneho
pouzivania spotrebic¢a.

Deti musia byt' pod dozorom, aby sa
zabezpecilo, Ze sa nehraju so spotrebi¢om.

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti starSie ako
8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo psychickymi schopno stami
alebo nedostatkom skisenosti a znalosti, iba ak
su pod dozorom inej osoby, alebo ak boli inou
osobou poucené o bezpeénom pouzivani
spotrebi¢a a ak porozumeju pripadnym rizikdm.
Deti sa nesmu hrat’ so spotrebi¢om. Deti nesmu
vykonavat' Cistenie a Udrzbu bez dozoru

Osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo
psychickou spdsobilostou alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti smu spotrebi¢ pouzivat,
iba ak su pod dozorom zodpovednej osoby
alebo ak boli takouto osobou poucené o
bezpe€nom pouzivani spotrebi¢a a porozumeju
pripadnym rizikam.

Deti sa nesmu hrat' so spotrebic¢om.

Ak je poskodeny elektricky napajaci kabel,
musite ho dat’ vymenit' u vyrobcu, v
autorizovanom servise alebo u kvalifikovanej
osoby, aby sa predislo nebe zpe€enstvu.
Spotrebi¢ je ur€eny na pouzivanie v
domacnostiach a podobn ych priestoroch, ako
su napriklad:

— kuchynky pre zamestnancov v obchodoch ,
kancelariach a inych pracovnych priestoroch,
— vidiecke domy,

— priestory urcené pre klientov v hoteloch,
moteloch a inych typoch ubytovacich zariaden i,
— ubytovacie zariadenia , ktoré poskytuju

ranajky.

Spotrebi€ neponaraj te do vody ani do inej
tekutiny.

Pozor: Ak sa kanvica prepini, vznika riziko, ze
vriaca voda vystrekne a mbze obarit’ alebo
popalit! Kanvicu preto nikdy neplrite nad
oznacenie maximalneho naplnenia .

Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte s otvorenym vekom.
Spotrebi¢ sa pouziva len s dodanym podstavcom.
Upozornenie: Zabrante postriekaniu konektora.

Pozor: Povrch ohrievacieho ¢lanku je po pouziti
vystaveny zvysk ovému teplu.

Po kazdom pouziti, pred Cistenim a udrzbou sa
spotrebi¢ musi vypnut a sietova zastrcka vytiahnut.
Na prispdsobenie vyrobku na 50 alebo 60 Hz
nie je potrebné Ziadne opatrenie.

Vyrobok sa prispdsobi automaticky.

Spotrebi¢ pred Cistenim vzdy odpojte zo siete.
Kanvicu ani zakladru nikdy neoplachujte ani
nepondrajte do vody. Len ich utrite navihéenou
handri¢kou a nepouzivajte ziadne abrazivne Cistiace
prostriedky. Kanvicu ob¢&as vyplachnite ¢istou vodou.
Pri ¢isteni sietkového filtra uchopte viozku so sitkom
a zodvihnite ju. Cistenie ohrievacej platne - na
zéakladni sa mézu objavit' povrchové hrdzavé Skvrny.
Odstranite ich Cistiacim prostriedkom na nehrdzaveju-
cu ocel.

Odport¢ame pravidelne odvapnovat' v zavislosti od
tvrdosti vody. Napliite kanvicu vodou a odvapnovacom
podia pokynov pre odvapiiovad. Roztok neuvadzajte do
varu, pretoze by sa mohol spenit’ a vyvriet. Nasledne
kanvicu dékladne vyplachnite Eistou vodou.

Spotreba elektrickej energie v reZzime vypnutia: 0,3 W
Maximalny ¢as potrebny na to, aby zariadenie
automaticky preslo do prislusného rezimu nizkej
spotreby: 0 minut

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

N
Materidly oznaéené symbolom L) odovzdajte na recykléciu. Obal hodte do prislugnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarte zivotné prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z

elektrickych a elektronickych spotrebicov.

Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom E spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok

odovzdajte v miestnom recyklacnom zariadeni alebo sa obratte na obecny alebo mestsky

Spoloc¢nost’ Electrolux si vyhradzuje pravo zmenit' vyrobky, informéacie a $pecifikacie bez oznamenia.



Tega aparata naj ne uporabljajo osebe (vklju¢no
z otroki) z zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali
razumskimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkuSenj ter znanja, razen Ce je oseba, ki je
odgovorna za njihovo varnost, zagotovila
nadzor oz. jih je natan€no seznanila z uporabo
aparata.

Zagotovite ustrezen nadzor otrok in prepre Cite
igranje z aparatom.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8
let, in osebe z zmanj$animi fizi€nimi,
senzoriénimi ali umskimi zmoznostmi ali
pomanj kanjem izkusenj in znanja, €e so bili
nadzorovani ali pou¢eni o varni uporabi aparata
in se seznanili z vklju€enimi nevarnostmi.
Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

Otroci ne smejo izvajati uporabni$kega
vzdrzevanija in ¢iS€enja brez nadzora.

Aparate lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi, senzori€nimi ali umskimi zmoznostmi
ali pomanjkanjem izku$enj in znanja, ¢e so bili
nadzorovani ali pouceni o varni uporabi aparata
in se seznanili z vklju¢enimi nevarnostmi.
Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

Ce je napajalni kabel podkodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec, pooblas¢ene servisne
sluzbe ali druga strokovno usposobljena oseba,
da se izognete nevarno sti.

Ta aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu

in podobni vrsti uporabe, npr.:

— za osebje v kuhinjah, zaposlene v trgovinah,
pisarnah in drugih delovnih okoljih,

— na kmetijah,

— za goste v hotelih, motelih in drugih
stanovanjskih okoljih,

- kjer nudijo prenocis¢a z zajtrkom.

SKRB ZA OKOLJE

Aparata ne potapljajte v vodo ali druge tekoCine.

Pozor: Ce je Cajnik prenapolnjen , obstaja
nevarnos t, da vrela voda brizgne ven, kar ima
lahko za posledico opeklino ali zazganino!

Zato Cajnika nikoli ne prenapolni te nad
maksimalno oznako .
Aparata nikoli ne uporabljaj te z odprtim pokrovom .

Aparat lahko uporablja te samo s prilozenim
stojalom.

Opozorilo: izogibajte se razlitju o prikljucku.
Pozor: povrSina grelnega elementa je po
uporabi izpostavljena preostali toploti.

Po vsaki uporabi, pred ¢is¢enjem in
vzdrzevanjem je treba aparat izklopiti, vtika¢ pa
odklopiti iz omre zja.

Za prilagodi tev izdelka na 50 ali 60 Hz ni
potreben noben ukrep.

Izdelek se bo prilagodil sam.

Napravo pred ¢is¢enjem vselej izklopite iz
napajanja. Grelnika ali podnoZja nikoli ne splakujte
ali potapljajte v vodo. Obrisite ju le z vlazno krpo in
ne uporabljajte jedkih Cistilnih sredstev. Grelnik
vode ob¢asno splaknite s Cisto vodo.

Ce zelite ogistiti mreZast filter, primite cedilni
vstavek in ga dvignite. Cig&enje grelne plosge - na
podnozju se lahko pojavijo madezi povrSinske rje.
QOdstranite jih s Cistilnim sredstvom za nerjavece
jeklo.

Priporo¢a se redna dekalcifikacija glede na trdoto
vode. Napolnite grelnik z vodo in dekalcifikatorjem
skladno z navodili za uporabo dekalcifikatorja.
Raztopine ne zavrite, saj se lahko speni. Nato
temeljito splaknite grelnik s svezo vodo.

Poraba energije v izklju¢enem stanju: 0,3 W
Najdalj$i ¢as, potreben za samodejni preklop
naprave v nacin nizke porabe energije: 0 minut

N\
Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol C._). Embalazo odloZite v ustrezne
zabojnikeza reciklazo. Pomagajte zas¢ititi okolje in zdravje ljudi ter reciklirati odpadke

elektricnih in elektronskih naprav.

Naprav, oznacenihs simbolom g , e odstranjujte z ospodinjskimi odpadki. 1zdelek
vrnite na krajevno zbirali§C¢e za recikliranje ali se obrnite na ob¢&inski urad.

Druzba Electrolux si pridrZzuje pravico do spremembe izdelkov, podatkov in specifikacij brez

predhodnega obvestila.



Mpe npBe ynoTpebe ypehaja naxrbyBo npounTajTe ¢
nepeha ynyTcTBa.

-OBaj ypehaj mory ga kopucTe fgelia ctapuja o 8 ro
AVHa 1 ocobe ca CMakseHUM OU3NYKAM, YYTTHAM Ui
W MEHTarnH1UM CnocobHoCTMMa, kao 1 ocobe Kojuma
HeJocTajy UCKYCTBO U 3HaHs€e, YKOMNMKO UM ce 06e36
€AV Haa30p MK UM ce Jajy ynyTcTBa y Be3u ca ynoT
pebom ypehaja Ha 6e36eaaH HauMH 1 YKOMMKO cxBaT
ajy moryhe onacHocTu.

-Ypehaje mory fa kopucte ocobe ca cMakeHuM s
WNYKUM, YyMHUM UM MEHTAINHUM CrocoBHOCTUMa, ka
0 1 ocobe Kojuma HefloCTajy UCKYCTBO U 3HaHe, YKO
nviko um ce obesbeaun Haa3op UK UM ce Aajy ynyTc
TBa y Be3u ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3benaH Hay
VH U1 YKOMWKO cxBaTajy Moryhe onacHocTu.

-feua He cvejy aa ce urpajy ypehajem.

-Aeua mnaha of 8 roavHa He cmejy Aa obaBrbajy um
whekse 1 KOPUCHNYKO oapxaBare ypehaja 6e3 Hag
30pa.

-Ypehaj 1 kabn gpxuTe BaH Aomallaja Aele mnahe
of 8 roguHa. -Ypehaj cme a ce NpuKiby4m Uck
TbY4YMBO Ha M3BOP Hanajak-a Ynjn HanoH 1 opekBeH
uvja ogroeapajy cneumdukalmjama gatvm Ha nnoun
LM ca TEXHWUYKUM KapakTepucTukamal

-Hemojte Hukap kopucTUTy unu gpxatv ypehaj ako je - kab
1 3a Hanajawe owTeheH, - kyhuwwte owwTeheHo.

-Ypehaj cMe Aa ce NpuKIbyyn camo Y y3eMIbeHy YTUYHULY.
Mo notpebu Moxe Aa ce KOpUCTU NPOAYXHM kabn norogaH
3a jaunHy ctpyje og 10 A.

-Ykonwuko cy ypehaj unu kabn owteheHn, Mopa ux 3ameHuT
1 npoussohay, oBnalhern cepsrcep Unn NNLE CIMYHUX K
Banudukaumja kako bu ce nberna onacHocCT.

-Ypehaj yBek cTaBuTe Ha paBHy BOAOPABHY MOBPLUMHY.
-Hukag He ocTaerbajTe ypehaj 6e3 Hagaopa Aok je Npuk
TbYYeH Yy CTpYjy.

-Ypehaj mopa da ce UcKibyum 1 yTukay ussyde us ctpyje H
aKkoH ceake ynotpebe, kao v npe ynwhera n ogpxasarba.
-Ypehaj 1 keros npubop nocrajy Bpenu Tokom paga. Kopu
CTUTE CaMO HasHayeHe ApLuke u gyrmag. [Myctute ra aac
e oxnaau npe ynwherba Unn cKnaguLLTeHa.

-He notanajte kyhuwTe ypehaja y Bogy nnm 6uno kojy apy
ry TE4YHOCT.

-He kopucTuTte 1 He ocTasrbajTe ypehaj Ha Bpenoj nospLUmn
HU HUTK BNK3y M3BOpa TOMNIOTE.

-Yno3sopemse: V136erapajTe nponvearbe TEYHOCTU Ha NPYK
Ibyyak.

EKOJIOWKA NMUTAATr

-Maxtba: MoBpLUMHa rpejHor enemeHTa ocTaje Tonna jou 1
3BECHO Bpeme HakoH kopuwwhetrsa ypehaja.

-CTpyjHu kabn He cme [ohw y foavp ca Bpenm AenosuMa
ypeRaja. -Ypehaj je HametbeH camo 3a ynotpedy y goma
huHcTBy. Mpouasohay He NpuxBaTa HYKaKBY OArOBOPHOCT
33 eBeHTYarHy LUTETY U3a3saHy HeNpaBUHOM UM HEOAro
Bapajyhom ynotpe6om.

-Maxtba: AKO ce YajHWK MPEenyHM, MOCTOjU OMacHOCT Of 13
nuBatba kibyyare BoAe Koja MOXe fia oBee A0 ONeKoTh
Hal 3aT0 HuKa He NYHWUTE YajHK NPEKO O3HaKe 3a MaKChM YM.
-Hvikan He nokpehuTe ypehaj ca noaurHyTIM NOKMONLEM.
-YajHuK KopUCTUTE UCKIbYYMBO 3a rpejare Bofe! -HajHnk
MOXe Aia Ce KOPUCTY CaMOo Ca NPUIOXEHM NOCTOIBEM.
-CTpyjHu kabn v apyrv NnpeameTH He CMejy fa AoAvpYjy Ay
rmMe Hanajara. Y cynpoTHOM, (oyHKLWja ayToMaTCKOrmcKk
TbyumnBara Moxaa Hehe MORW Aa paay NpaBuIHO 1 HacTa
he onacHocT of NperpeBatba U noxapa.

- Mpv npokyBaBatby BOAE NasuTe Aa Bac He oneve BoAeHa
napa u3 rpnha kaz Bofia NPOKTbyYa 1 HEKO BPEME HaKoH
VckmbyumBatba ypefaja. He xypute fa oTBopuTe noknona
1. OBaj ypehaj je HamerseH 3a ynotpeby y fomahuHCTBY 1
3a CMUYHE NPUMEHE, Kao LUTO CY: - KyXV HCKI MPOCTOPU Mp
OfjaBHULA, KaHLenapwja v Apyrux pafHux OKpyxera, - ce
ocke kyhe, - KnujeHTn XoTena, MoTena v Apyrinx ctambeHm
X UNK yrocTuTerbCckux objexata, - nonynaHCMOHCKM CMELLIT aj.

YBek uckrbyunte ypehaj u3 ctpyje npe unwhetra. Y
ajHUK 1 NOCTOIbE HYKaZ HEe UCMMpajTe U He noTana
jTe y Bogy.Camo ux npebpuiunTe BRaXHOM KprowM,
He kopucTehu abpasunBHe feTeplieHTe. [ToBpemeHo
UCMEPUTE YajHMUK YACTOM BOZOM.

[a 6ucte oumcTunu Mpexuly, yxsaTute Teno cuta
1 U3ByLUTE ra Hanorbe. Ynwhetrse rpejHe nnove -
Ha NocTorby Ce MOry MojaBWUTW MOBPLUNHCKE MPIbe
oa phe. YknoHute cpeacTBoM 3a ynwhere Hep
hajyher yenuka.

Mpenopy4yje ce pefoBHO ckuaake kameHua, y 3aB
ncHocTw of TBpache Bofe. HanyHuTe YajHuK BOAo
M 1 cUnajTe CPeAcTBO 3a ckuaake kameHLa npema
HEroBoM ynyTcTBY. He npokyBaBajTe pacTBop jep
MOXe Aa ce usnuje neHa. 3atum gobpo ucnepute Y
ajHUK CBEXOM BOZOM.

MoTpowwsa eHepruje y uckrbydeHom pexumy: 0,3W
MakcumanHo Bpeme notpe6Ho Aa onpema ayTomar
CKU JOCTUrHE oaroBapajyhn pexvm H1ucke noTpoLu
te: 0 MuH

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom C,_) .NakoBare ognoxuTte y ogrosapajyhe KoHTejHepe paan
peumknvpatba. lloMmosnTe y 3alUTUTW XKMBOTHE CpefiuHe 1 JbyACKOT 3[paB/ba Kao 1y peLuKvpamy
OTMaZHor MaTepujana ofj eNleKTPOHCKUX 1 enekTpuyHmnx ypehaja.

X

Ypehaje obenexeHe cumbonom

HemojTe GauaTy 3ajeaHo ca cmehem.lpounsBoa BpaTUTe y NIOKaHM

LIeHTap 3a peurKknnparbe unm ce 06paT!Te ONWTUHCKO] KaHLenapuju.

Komnanuja Electrolux 3app»aBa npaBo fa npomexun nporssoge, uHbopmauuje n cneurdrikaumje 6e3 npeTxoaHe

HajaBe.




Denna produkt &r inte avsedd att anvandas av
personer (inklusive barn) med begransad fysisk,
sensoris k eller mental kapacitet, eller som har
bristande erfarenhet och kunskap, om de inte
far handledning och instruktioner avseende
anvandningen av en person som ar ansvarig for
deras sakerhet.

Barn skall 6vervakas for att sakerstélla att de
inte leker med produk ten.

Denna produkt kan anvandas av barn over 8 ar
och personer med reducerad fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller som saknar
erfarenhe t och kunskap, om de far tillsyn eller
instruktioner om hur man anvander produk ten
pa ett sakert satt och forstar riskerna . Barn ska
inte leka med produk ten. Rengdring och
anvandarunderhall ska inte utféras av barn utan
tillsyn

Produkterna kan anvandas av personer med
reducerad fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller som saknar erfarenhet och
kunskap, om de far tillsyn eller instruktioner om
hur man anvander produkten pa ett sakert satt
och forstar riskerna.

Barn ska inte leka med produkten.

Om sladden ar skadad maste den bytas ut av
tillverkaren eller dennes serviceagen t, eller av

annan kvalificerad person for att undvika fara.
Produkten ar avsedd att anvandas i hushall och

liknande anvandningsomraden som t.ex.:

— personalkok i butiker, pa kontor och andra
arbetsmiljder ;

— pa bondgardar ;

— av gaster pa hotell, motell och andra typer av
boendemiljGer ;

— bed and breakfast-miljoer .

Séank inte ner produk ten i vatten eller nagon
annan vatska.

Miljéskydd

OBS! Om vattenkokaren ar 6verfylld finns det
risk for att det kokande vattnet kan

spruta ut, vilket kan orsaka skallning eller
brannskador! Fyll darfor aldrig pa vattenkokaren
ovanfor markeringen fér den maximala nivan.

Anvand aldrig produkten med dppet lock.

Produkten far endast anvandas med den
medfdljande bottenplattan.

Varning : Undvik att spilla vatten pa kontakten.

OBS! Varmeelementets yta kan vara varmt
efter anvandning.

Produkten maste vara avstangd och
natkontakten dras ur varje gang efter
anvandning, fore rengdring och underhall.

Ingen atgéard behdvs for att anpassa produkten
till 50 eller 60Hz.
Produkten kommer att justera sig sjalv.

Koppla alltid bort produkten fran eluttaget fore
rengoring Skolj eller sank inte ner vattenkokaren
eller basenheten i vatten. Torka bara av dem med
en vat trasa. Anvand inga rengdringsmedel med
slipande effekt. Skolj av vattenkokaren ibland med
rent vatten.

For att rengora natfiltret, ta tag i silinlagget och lyft
ut det. Rengdra varmeplattan - ytliga rostflackar
kan komma uppsta pa basenheten. Dessa kan tas
bort med rengdringsmedel for rostfritt stal.

Avkalkning rekommenderas regelbundet
beroende pa vattenhardhet. Fyll vattenkokaren
med vatten och avkalkningsmedel enligt
avkalkningsproduktens instruktioner. Koka inte
upp I6sningen eftersom den kan skumma 6ver.
Skolj sedan vattenkokaren med rent vatten.

Stromférbrukning nar avslagen: 0,3W
Maximal tid innan produkten automatiskt
nar tillampligt lageffektlage: 0 min

VaY%
Atervinn material med symbolen L,_). Atervinn férpackningen genom att placera den i
lampligt karl. Bidra till att skydda var miljé och var halsa genom att atervinna avfall fran

elektriska och elektroniska produkter.

Slang inte produkter markta med symbolen ‘wma med hushallsavfallet. Ldmna in produkten
pa narmaste atervinningsstation eller kontakta kommunkontoret.

Electrolux forbehaller sig ratten att &ndra produkter, information och specifikationer utan féregaende

meddelande.



Bu cihazin, glivenliklerinden sorumlu bir kisi
tarafindan gozetim altinda olmadiklari veya
cihazin kullanimiyla ilgili kendilerine talimat
verilmedigi muddetce fiziksel, duysal veya
zihinsel yetkinlikleri daha az olan veya gereken
deneyim ve bilgiye sahip olmayan kisilerce
(cocuklar dahil) kullaniimasi amacglanmamistir.

Cihaz ile oynamadiklarindan emin olmak igin
cocuklar gézetim altinda tutulmalidir.

Bu cihaz, 8 yas ve Ustlindeki gocuklar ve
fiziksel, duysal veya zihinsel yetkinlikleri daha az
olan veya gereken deneyim ve bilgiye sahip
olmayan kisiler tarafindan ancak gozetim altinda
olmalar veya cihazin emniyetli bir sekilde
kullanimina iliskin kendilerine gereken
talimatlarin veriimesi ve muhtemel tehlikeleri
anlamis olmalari halinde kullanilabilir. Cocuklar
cihaz ile oynamamalidir. Temizlik ve kullanici
bakimi ¢ocuklar tarafindan, gézetim altinda
bulunmadiklar surece yapilmamalidir

Cihaz, glivenli sekilde kullanimi hakkinda
talimat, gézetim veya bilgi verilmesi ve ilgili
tehlikeleri anlamalari halinde fiziksel, duysal
veya zihinsel kapasitesi dusuk veya bilgi ve
deneyimi olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.
Cocuklar cihaz ile oynamamalidir.

Elektrik kablosunun zarar gérmesi durumunda,
bir kazanin meydana gelmesine engel olmak
icin, ilgili degisiklik Uretici, servis merkezi veya
benzer nitelikteki kalifiye bir kisi tarafindan
gerceklestiriimelidir.

Bu cihaz, asagidaki gibi ev ve benzeri alanlarda
kullaniimak Gzere tasarlanmistir:

—magaza, ofis ve diger calisma ortamlarindaki
mutfak bolimleri;

— ciftlik evleri;

- otel, motel ve diger konaklama tarzi yerlerdeki
mUsteriler tarafindan;

— pansiyon tipi ortamlarda.

GEVREYLE iLGILI BILGILER

Cihazi su veya baska bir sivi igine asla
daldirmayin.

Dikkat: Su isiticisi fazla doldurulursa kaynayan
suyun disari plskirmesi

ve bunun da kaynar su ile yanmaya neden
olmasi riski vardir! Bu nedenle su isiticisini asla
maksimum isaretinden fazla doldurmayin.

Cihazi asla kapagi acik halde calistirmayin.
Cihaz sadece verilen kaidesi ile birlikte
kullanilacaktir.

Uyari: Konektor Uizerine sivi sigramamasina
dikkat edin.

Dikkat: Isitici unsurun yiizeyinde kullanimdan
sonra artik 1s1 kalabilir.

Her kullanimdan sonra ve temidik ve bakimdan
once cihaz kapatilmali ve fisi prizden
cekilmelidir.

Uriinii 50 veya 60 hz'ye uyarlamak igin herhangi
bir isleme gerek yoktur.
Uriin kendisini ayarlayacaktir.

Her zaman temizleme 6ncesi cihazin fisini ¢ekin.
Kettle'l veya taban unitesini asla durulamayin
veya suya daldirmayin.Sadece nemli bir bezle
silin, asindirici deterjanlar kullanmayin. Kettle'i
arada sirada temiz suyla durulayin.

Orgi filtreyi temizlemek icin siizgeg aksesuarini
tutun ve disari gikarin. Isitma plakasinin
temizlenmesi - taban(initesinde ylzeysel pas
lekeleri gortnebilir. Paslanmaz celik temizleme
maddesiyle gikarin.

Suyun sertligine gore diizenli olarak kireg gdzme
islemi tavsiye edilir. Kettle'l kire¢ ¢oziict Grin
talimatlarina gore su ve kireg ¢ozlici ile doldurun.
Cozeltiyi kaynatmayin ¢lnki kopurerek tasabilir.
Daha sonra kettle'l tath su ile iyice durulayin.

Gug tiketimi kapali modda: 0.3W

Ekipmanin uygun distik glic moduna otomatik
olarak ulasmasi icin gereken

maksimum sure: ODak

2%
Su sembole sahip malzemeler geri dénistiriilebilir T .

Ambalaji geri dénlsiim icin uygun konteynerlere koyun. Elektrikli ve elektronik cihaz
atiklarinin geri donisimune ve gevre ve insan saghginin korunmasina yardimci olun.

Ev ati§i sembolii maa bulunan cihazlari atmayin. Uriinii yerel geri déniisiim tesislerinize

gonderin ya da belediye ile irtibata gegin.

Electrolux, trtnleri, bilgi ve spesifikasyonlari bildirimde bulunmaksizin degistirme hakkini sakli tutar.



TUKETICININ SECIMLIK HAKLARI
1. Malin ayiph oldugunun anlasiimasi durumunda tuketici;

a. Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek s6zlesmeden dénme,

b. Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim isteme,

c. Asiri bir masraf gerektirmedigi takdirde, butin masraflari saticiya ait olmak tzere satilanin

Ucretsiz onarilmasini isteme,

d. Imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistiriimesini isteme, segimlik haklarindan

birini kullanabilir. Satici, tuketicinin tercih ettigi bu talebi yerine getirmekle yukumltddr.

2. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile degistirilmesi haklar Uretici veya ithalatgiya karsi
da kullanilabilir. Bu fikradaki haklarin yerine getiriimesi konusunda satici, Uretici ve ithalatgi
miiteselsilen sorumludur. Uretici veya ithalatgi, malin kendisi tarafindan piyasaya siriilmesinden
sonra ayibin dogdugunu ispat ettigi takdirde sorumlu tutulmaz.

3. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile degistirilmesinin satici igin orantisiz giiclikleri
beraberinde getirecek olmasi halinde tuketici, s6zlesmeden dénme veya ayip oraninda
bedelden indirim haklarindan birini kullanabilir. Orantisizligin tayininde malin ayipsiz degeri,
aylbin 6nemi ve diger secimlik haklara bagvurmanin tiiketici agisindan sorun teskil edip
etmeyecegi gibi hususlar dikkate alinir.

4. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile degistirimesi haklarindan birinin segilmesi
durumunda bu talebin saticiya, Ureticiye veya ithalatgiya yoneltiimesinden itibaren azami otuz is
gun, konut ve tatil amagli tagsinmazlarda ise altmis is gini iginde yerine getirilmesi zorunludur.
Ancak, bu Kanunun 58 inci maddesi uyarinca cikarilan yonetmelik eki listede yer alan mallara
iliskin, tiketicinin Ucretsiz onarim talebi, yonetmelikte belirlenen azami tamir siresi igcinde yerine
getirilir. Aksi halde tuketici diger secimlik haklarini kullanmakta serbesttir.

5. Tuketicinin sd6zlesmeden donme veya ayip oraninda bedelden indirim hakkini sectigi durum
larda, 6demis oldugu bedelin timu veya bedelden yapilan indirim tutari derhal tiketiciye iade
edilir.

6. Secimlik haklarin kullanilmasi nedeniyle ortaya gikan tim masraflar, tiketicinin sectigi hakki
yerine getiren tarafca karsilanir. Tiketici bu secimlik haklarindan biri ile birlikte 11/1/2011 tarihli
ve 6098 sayili Turk Borglar Kanunu hiikimleri uyarinca tazminat da talep edebilir.

Tiiketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek
uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici isleminin yapildig: yerdeki
Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.

Uretici / ihracatgi : ithalatc::

ELECTROLUX APPLIANCES AB Electrolux Dayanikli Tiketim
BUSINESS SECTOR EMA-EMEA (SEE) Mamulleri San. ve Tic. AS.

ST GORANSGATAN 143 TR-34435 Taksim-Beyoglu-istanbul
SE-105 45 STOCKHOLM SWEDEN Miisteri Hizmetleri: 0 850 250 35 89
TEL: +46 (8) 738 60 00
FAX: +46 (8) 738 63 35
www.electrolux.com

musteri_hizmetleri@electrolux.com
WEB: www.electrolux.com.tr

Kullanim O mrii Bilgisi :

Kullanim émri kiguk ev aletlerinde 7 yil, diger beyaz esya Urlnlerinde ise 10 yildir. Kullanim émr,
Uretici ve/veya ithalatci firmanin cihazinizla ilgili yedek parga temini ve bakim siresini ifade eder.
AEEE Yonetmeligine Uygundur.



Llevi npunag, He npuaHaveHwi Ans ekcrnnyarawji
ocobamu (3okpema AiTbMU) 3 obMexeHnMn
i3M4HMMKM ab0 MCUXIYHUMM MOXKITMBOCTSIMU, a Ta
KOX ocobamm 6e3 4OCTaTHLOrO A0CBIAY Ta 3HaH
b, OKpiM BMMNaAKIB, KON Taki 0cobu nNpu KOpUCTY
BaHHi NpunagomM nepebysatoThb Mig Harns4om a
00 BUKOHYIOTb YKasiBKM BigMNOBiAaNbHOI 3a iXHI0
©esneky ocobu.

MunbHywTe, WO AiTV He rpanucs 3 Npunagom.
[itn cTaple 8 pokiB 1 0cobu 3i 3HKEHUMU ¢
i34HUMK, CEHCOPHUMM ab0 MCUXIYHUMW MOXITU
BOCTSIMM Y1 HEOCTATHIM OCBIAOM i 3HAHHAMMN
MOXXYTb BYKOPUCTOBYBATW LiEN Npunazg nuwe n
in Harnsigom abo nicnsi Toro, sIk BOHW NpovayTh
iHCTPYKTa)k CTOCOBHO 6€3MEYHOro KOPUCTYBaHH
S1 NpUNagoM Ta 3po3yMitoTb NMOB'A3aHi 3 UMM puy3
nkn. [it He NOBWHHI rpaTucs 3 npunagom. Oun
LLIEHHS! | IOCTYMNHE KOpUCTYBaYdy TEXHIYHE obcny
roBYBaHHS1 HE MOBWHHI BUKOHYBaTUCA AiTbMK Be
3 Harnsay AopOCnuX.

Ocobam 3 06MexXeHUMU (I3NYHMMK, CEHCOPHU
MU ab0 NCUXIYHUMUN MOXITMBOCTSIMM Y1 HegocTa
THIM JOCBIIOM | 3HAHHAMU MOXHa BUKOPUCTOBY
BaTV Npwnag nuile nig Harnsgom abo nicns ot
PVIMaHHS iIHCTPYKL CTOCOBHO 6E3NeYHOro Kopu
CTyBaHHSs1 NpUNaZiom 3a yMOBMU, LLIO BOHM PO3yM
i0Tb Bi4MNOBIAHI PU3NKN.

[iTv He NOBUHHI rpaTucs 3 NpUNagoMm.

Y pasi NOLWKOMKEHHS Kaberto XUBMEHHS 3BEPH
iTbCS ANs MOro 3amiHn Jo BUPOOHYKa, ceps
iCHOro LIEHTPY YM iHLWOI kBanidhikoBaHOI 0cobu.
Pobutn ue camocrTiiHo HebeaneyHo.

Llen npunag npyusHaYeHo Ansi BAKOPUCTaHHS B

nobyToBWX i aHanoriyHNx cdepax:

— Ha KyXHsIX MarasuHiB, ogpiciB Ta iHLLMX poboumn
X YCTaHoB;

— Ha chepmax;

— KINiEHTaMK roTenie, MOTENMIB Ta iHLUNX XUTIIOB
UX NPUMILLIEHD;

— B YCTAHOBAX, LLIO MPOMOHYOTb HaMiBMaHCIOH.

He 3aHyptonTe npunag y BoAy Yv iHLLY piguHy.

OXOPOHA OOBKIA

YBara: AKLLO YaliHVK NepenoBHEHWI, iCHye pu3
WK TOTO, LLIO KUMJIsiYa Boaa Moxe

PO3NUTUCS, CMIPUYNHSIOYM OLINapeHHst abo on
ikn! ToMy HIKONM He HAaNOBHIONTE YaHWUK BULLLE
MO3HAYKN MaKCUManbHOrO PiBHSI.

3aBXxav 3akpvBariTe KpPULLKY Mig vyac poboTu np
unagy.

Mpvnag npyusHaveHnii Ansa ekcrnyatauji niwe
Ha nigcTaBLi, WO NoCTa4yaeTbCA B KOMIMIIEKTI.

MonepemxeHHA: YHuKaTe NpONMBaHHs BOAU
Ha 3'egHyBau.

YBara: [oBepxHs HarpiBanbHOro ernemeHTa n
iCns BUKOPUCTAHHSA 3anULLIAETLCS TEMIOH.
3aBxav BUMUKaliTe npunag i BUimanmte mepex
HWIA LITENcenb MiCnsi BUKOPUCTaHHS, a TakoX ne
pen YULLEHHAM | NOTOYHUM 06CMYroBYBaHHSM.
[Onsa aganTauii npunagy go Yactotm 50 a6o 60
"4 He NOTPIBHO XOZHUX LjiA.

Mpunag camocTinHO HanaLTyeETLCS.

Mepen npoBeAeHHAM O4ULLLEHHSI 060B'A3KOBO BUTSTH
iTb LWTeKep i3 po3eTkn. YarHuK i niacTaBKy He MOXHa
MWTW Mig CTPYMEHEM BOAM Yy 3aHyptoBaTu y Bogy. I1
POCTO NPOTPIThb BOMOrOK0 raHYipKoto 3 HeabpasneHUM
MUOYMM 3acoboM. Yac Big yacy npoBoabTe Nonocka
HHS YalHUKa BCEPeAVHI O4ULLIEHOIO BOAOIO.

LLlo6 34iNcHUTU ouuLLIeHHS ciT4acToro dinbTpa noTp
iBHO BUTArHYTYM ioro. Micns oYnLEeHHs NAacTUHK N
inirpisy Ha nigcTasLi MOXYTb 3'ABUTUCSA NNSAMU ipXi.
Bupanitb ix 3a gonomoroto 3acoby Ans OUULLEHHS H
epxaBitoyoi cTani.

Ha YacToTy BuaaneHHs Hakvuny BNAMBae XXOPCTKICTb
BoauW. HanuiiTe B YaiiHvk Boay ¥ AofanTe 3acib ans
BUAANEHHST HAKUMY, AOTPUMYOUUCH IHCTPYKLiN i3 BUK
opucTaHHs 3acoby. He kun'aTiTe po3uunH, 60 BiH MOX
€ CniH1TUCS  nepennTucs Yepes kpai. Ha 3aBeplue
HHS MPOBEAiTb peTeNbHE NONOCKaHHS YaliHuKa CB
i>ot BoAolO.

CnoxuBaHa NoTyXHiCTb y BUMKHEHOMY cTaHi: 0,3 BT
MakcumanbHuii Yyac, HeobXigHWIA Ans aBToMaTuy
HOro nepexofy 0bnagHaHHS B PEXMM 3HUXKEHOTO
€HEeprocnoXuBanHs: 0 XBUImH

o . o . "
3paBaiTe Ha NOBTOPHY NepepobKy mMaTepianu, No3HayeHi BiAnoBiAHNM CUMBOMOM L‘_).
BuknpgaiiTe ynakoBky y BiAMNOBiAHI KOHTEMHEPW AN151 BTOPUHHOI CUPOBUHW. [JOMOMOXiTb
3aXMCTUTU HABKOSULLHE CEPEAOBULLE Ta 3A0POB’SA HLIMX Ntoaen | 3a6e3neynT BTOPUHHY

nepepobKy enekTPUYHUX | eNEeKTPOHHNUX NpUnagiB.

He Bukngarite npunaau, no3HayeHi BianoBigHNM CUMBOSIOM s, PA30M 3 iHLUUM AOMALUHIM
cMiTTAM. [OBepHITbL NPOAYKT 40 3aBOAY i3 BTOPUHHOI Nepepobku y BaLuiii micLeBocTi abo
3BEPHITLCS 40 MiCLIeBMX MYHILMNanbHUX OpraHis Bnagu.

Electrolux 3anuwae 3a co60oto npaBo BHOCUTU 3MiHU Y BUPOGY, iHGOpMALLito | TEXHIYHI XapaKTepucTUKn

6e3 nonepeaHbLOro MOBISOMITEHHS.
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